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E Gebrauchsanweisung

halt

Schalter mit Steckanschliissen; Unterputzmontage

Sicherheitshinweis:

Achtung!

Installation nur durch Personen mit i agigen elektrotechnischen K i und

Erfahrungen.*)
Durch eine unsachgemaRe Installation gefahrden Sie:

« lhr eigenes Leben

* Das Leben der Nutzer der elektrischen Anlagen
Mit einer unsachgemaRen Installation riskieren Sie schwere Sachschaden z.B.: durch
Brand.

Es droht fiir Sie die persénliche Haftung bei Personen- und Sachschaden.
Wenden Sie sich an einen Elektroinstallateur!

*) Erforderliche F fur die

Fr die Installation sind insbesondere folgende Fachkenntnisse erforderlich:

» die anzuwendenden ,5 Sicherheitsregeln“: Freischalten; gegen Wiedereinschalten
sichern; Spannungsfreiheit feststellen; Erden und Kurzschllefsen benachbarte und
unter Spannung stehende Teile abdecken oder abschranken;

Auswahl des geeigneten Werkzeugs, der Messgerate und ggf. der personlichen
Schutzausriistung;

Auswertung der Messergebnisse;

Auswahl des Elektroinstallationsmaterials zur Sicherstellung der Abschaltbedingun-

gen;
IP-Schutzarten;

Einbau des Elektroinstallationsmaterials;

Artdes Versorgungsnetzes (TN-System, IT-System, TT-System) und die daraus fol-
genden Anschlussbedingungen (klassische Nullung, Schutzerdung, erforderliche
ZusatzmaBnahmen etc.).

Der Schalter ist nicht zur Freischaltung von Lichtstromkreisen geeignet.

Das bedeutet, bei Arbeiten im entsprechenden Lichtstromkreis (z.B.: bei Lampenwech-
sel, Montage einer neuen Leuchte, etc.) ist die Sicherung/der Sicherungsautomat aus-
zuschalten.

Uberpriifen sie genau Anschluss, Leistung und Spannung der anzuschlieRenden
Leuchte und vergewissern sie sich, dass der Schalter geeignet ist.

Technische Daten:

Nennspannung: 250 V~
Nennstrom: 10 AX
Schutzart: 1P20

Installationshinweise:

. Spannung Uber Sicherung abschalten, Spannungsfreiheit priifen

. Aderenden ca. 13 mm abisolieren.

. Einzeladern gemaf Anschlussschaltbild fachgerecht anschlieRen.

. Korrektheit der AnschlUsse priifen.

Bei Bedarf kénnen die Adern wieder geldst werden (Adern durch Driicken des Lése-
knopfes und gleichzeitiger Drehbewegung der Ader I6sen).

5. Schalter in der Anschlussdose ausrichten und mit den Spreizkrallen (Achtung! Es
darf keine Ader/Isolierung/Leitung durch die Krallen beschadigt werden) oder
Dosenschrauben befestigen.

6. Abdeckrahmen auf den Sockel driicken und Wippe aufdriicken.

7. Erst nach einwandfreier Installation Spannung Uber Sicherung zuschalten.

Demontage:

. Spannung Uber Sicherung abschalten, Spannungsfreiheit priifen

. Abdeckrahmen auf den Sockel driicken und Wippe aufdriicken.

. aus Anschlussdose entnehmen.

. Adern durch driicken des Loseknopfes und gleichzeitiger Drehbewegung der Ader
I6sen.

. Vor Wiedereinschalten der Spannung Adern durch entsprechende Klemmen in
Anschlussdose sichern.

Reinigung:

1. Spannung Uber Sicherung abschalten, Spannungsfreiheit priifen

2. Rahmen mit einem leicht angefeuchteten Tuch abwischen (keine scharfen Reini-
gungsmittel benutzen). Darauf achten, dass keine Fliissigkeit/Feuchtigkeit in das
Gehause gelangt.

Montagedarstellung:

Siehe Abbildung (Abbildung ahnlich).

Reinigung und Pflege

« Vor der Reinigung Spannung tber Sicherung abschalten und Spannungsfreiheit pri-
fen
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« Achten Sie darauf, dass keine Fliissigkeit in das Gehause gelangt
« Verwenden Sie keine atzenden und scheuernden Reinigungsmittel
« Verwenden Sie zur Reinigung ein trockenes, fusselfreies Tuch

Aufbewahrung, Transport

Aufbewahrung
— Lagern Sie das Gerat und alle Zubehdrteile an einem trockenen, gut belifteten Ort.
— Schiitzen Sie das Gerat und sein Zubehdr bei ldngeren Stillstandszeiten vor Ver-
schmutzung und Korrosion.
Transport
— Beim Versand nach Méglichkeit die Originalverpackung verwenden.

Storungen und Hilfe
Wenn etwas nicht funktioniert...
‘ GEFAHR! Gefahr fiir Leib und Leben! UnsachgemaRe Reparaturen kénnen

dazu fiihren, dass Ihr Gerat nicht mehr sicher funktioniert. Sie gefahrden damit
sich und Ihre Umgebung.

GEFAHR! Lebensgefahr durch elektrlschen Schiag! Alle Arbel(en z(ué

soll iche-
rung aus) durchgefiihrt werden. Alle Arbelten sollten von ennem qualnﬁznerten
Elektriker ausgefiihrt werden.

Oft sind es nur kleine Fehler, die zu einer Storung fiihren. Meistens konnen Sie diese

leicht selbst beheben. Bitte sehen Sie zuerst in der folgenden Tabelle nach, bevor Sie
sich an den Handler wenden. So ersparen Sie sich viel Miihe und eventuell auch Kos-
ten.

Abhilfe

Sicherung prifen. Fachkraft
kontaktieren.
Angeschlossenes Gerat de- Angeschlossenes Gerat
prifen, ggf. austauschen,
wenn moglich.

Schalterstellung prifen

Fehler/Stérung Ursache

Die Steckdose/der Schalter Keine Netzspannung?
funktioniert nicht.

Steckdose/Schalter tber
Schalter ausgeschaltet?

Art-Nr. 311207, 311376, 311394, 400276, 400417, 400432, 400470, 400261, 400291

Fehler/Stérung Abhilfe

Fachkraft kontaktieren.
Sicherung ausschalten und
Anschluss anhand der An-

schlusszeichnung priifen.
Fachkraft kontaktieren.

Ursache
Anschlusskabel defekt?
Anschluss inkorrekt?

Kénnen Sie den Fehler nicht selbst beheben, wenden Sie sich bitte direkt an den Hénd-

ler. Beachten Sie bitte, dass durch R auch der
tungsanspruch erlischt und lhnen ggf. Zusatzkosten entstehen.
Entsorgung

Gerat entsorgen

Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne bedeutet: Batterien und Akkus,

Elektro- und Elektronikgeréte dirfen nicht in den Hausmiill. Sie kdnnen

umwelt- und Stoffe

Verbraucher sind verpflichtet, Elektro-Altgerate, Gerétealtbatterien und Akkus

getrennt vom Hausmiill Uber eine offizielle Sammelstelle zu entsorgen um

eine sachgerechte Weiterverarbeitung zu gewéhrleisten. Die Riickgabe kann

gemaR gesetzlicher Regelung kostenfrei z. B. liber einen kommunalen Entsorgungsbe-
trieb oder Uber einen Handler erfolgen.

Batterien, Akkus und Lampen, die nicht fest in Elektro-Altgeraten verbaut sind

und zerstorungsfrei entnommen werden kénnen, miissen vor der Entsorgung
entnommen und getrennt entsorgt werden. Lithiumbatterien und Akkupacks
abzugeben. Die Batterien sind immer durch abkleben der Pole vor Kurz-

schliissen zu sichern.

Jeder Endnutzer ist selbst fir die Loschung personenbezogener Daten auf den zu ent-
sorgenden Altgeraten verantwortlich.
Verpackung entsorgen

aller Systeme sind nur im entladenen Zustand bei den Riicknahmestellen

Die Verpackung besteht aus Karton und entsprechend gekennzeichneten @
Kunststoffen, die wiederverwertet werden kénnen. %
— Fuhren Sie diese Materialien der Wiederverwertung zu.

Difetti/Guasti Causa Rimedio

Presa di corrente/interrutto- Controllare la posizione
re disinseriti dall'interrutto- ~ dell'interruttore

re?
Cavo di allacciamento difet- Contattare un tecnico spe-
toso? cializzato.

Collegamento non corretto? Staccare il fusibile e control-
lare il collegamento consul-
tando il disegno degli allac-
ciamenti. Contattare un tec-
nico specializzato.

Se non si & in grado di eliminare I'errore da soli, si prega di rivolgersi direttamente al
rivenditore. Le riparazioni inappropriate invalidano la garanzia e possono causare costi

aggiuntivi a suo carico.

Smaltimento

Smaltire I'apparecchio

Il simbolo del bidone della spazzatura barrato vuol dire che: batterie e accu-

mulatori, apparecchiature elettriche ed elettroniche non vanno smaltiti nei

rifiuti domestici. Questi potrebbero contenere sostanze dannose per

I'ambiente e la salute.

| consumatori hanno I'obbligo di dlﬁeren2|are le apparecchiature elettroniche, —
le batterie vecchie delle app gli i dai rifiuti d

e di smaltirle presso il centro di raccolta ufﬁclale per garantire un riutilizzo consono. In
conformita con le disposizioni di Iegge la restituzione puo essere effettuata gratuita-
mente, ad esempio attraverso un’azienda di smaltimento dei rifiuti urbani o tramite un
rivenditore.

Batterie, accumulatori e lampade non integrati in modo fisso nelle apparec-

chiature elettriche da smaltire, vanno tolti prima dello smaltimento e smaltiti
separatamente. Le batterie al litio e gli accumulatori di tuttii sistemi vanno con-

segnati scarichi ai punti di raccolta. Le batterie vanno sempre assicurate da

possibili cortocircuiti applicando del nastro adesivo sui poli.

L Manuale di istruzioni

Interruttore
Interruttore con

Avvertenza relativa alla sicurezza:
Attenzione!

ione apersone in
ed esperienze in materia di eleltrulecnlca ‘)
Una installazione inappropriata pud mettere a rischio:

* la vostra vita
« la vita degli utenti di impianti elettrici

A causa di un’installazione non appropriata non sono da escludere notevoli danni mate-
riali, quali ad esempio: in seguito ad incendio.
Si pud venire imputati della responsabilita personale verso persone e danni materiali.
Rivolgersi a un |nstallatore elettrico!
*) C ie per i
Per l'installazione sono necessarie in particolare le seguenti conoscenze professionali:
« le 5 regole di sicurezza“ da applicare: disinserire; adottare misure per prevenire un
reinserimento involontario; accertarsi dellassenza di tensione; messa a terra e cor-
tocircuitaggio; copertura ossia isolamento dei componenti limitrofi e sotto tensione;
Scelta degli utensili giusti, misuratori ed eventualmente attrezzature per la prote-
zione personale adatti;
Valutazione dei risultati di misura;
Scelta del materiale per I'installazione elettrica e assicurazione delle condizioni di
inserimento;
Classi di protezione IP;
Installazione dei materiali elettrici;
Tipo di rete d’alimentazione (sistema TN, sistema IT, sistema TT) e le rispettive con-
dizioni di allacciamento (neutralizzazione classica, messa a terra di protezione,
necessarie misure di protezione supplementare ecc.).
L'interruttore non & adatto per disinserire circuiti elettrici di illuminazione.
Cio significa che quando si lavora sul relativo circuito elettrico di illuminazione (ad es.:
per cambiare una lampadina, montare un nuovo lampadario ecc.) si deve staccare il
fusibile/I'interruttore automatico.
Controllare esattamente il collegamento, la potenza e la tensione della lampada da col-
legare ed accertarsi che I'interruttore sia adeguato.

i ad innesto; io sotto intonaco

dirispettive

Dati tecnici:

Tensione nominale: 250V~
Corrente nominale: 10 AX
Protezione: P20

Istruzioni relative all’installazione:

. Disinserire la tensione staccando il fusibile, accertarsi che la tensione sia effettiva-
mente disinserita

. Spelare le estremita dei fili per circa 13 mm.

. Collegare a regola d'arte i singoli fili come indicato sullo schema elettrico di allaccia-
mento.

. Accertarsi della correttezza delle connessioni.
Se occorre si possono staccare nuovamente i fili (basta premere il pulsante di sgan-
cio e ruotare il filo).

5. Centrare l'interruttore nella scatola e fissarlo con linguette ad espansione (Atten-

zione! Le linguette non devono danneggiare né i fili né I'isolamento) o con le apposite

viti.

Applicare la placchetta sulla base e applicarvi la levetta.

Inserire la tensione tramite il fusibili dopo essersi accertati che l'installazione & ese-

guita a regola d'arte.

Smontaggio:

1. Disinserire |a tensione staccando il fusibile, accertarsi che la tensione sia effettiva-
mente disinserita

. Applicare la placchetta sulla base e applicarvi la levetta.

. Svitare le linguette o le viti e togliere I'interruttore dalla scatola di collegamento.

. Staccare i fili premendo il pulsante di sgancio e ruotando allo stesso tempo il filo.

. Prima di reinserire |a tensione fissare i fili allintemo della scatola usando morsetti
adeguati.

Pulizia:

1. Disinserire |a tensione staccando il fusibile, accertarsi che la tensione sia effettiva-
mente disinserita

2. Pulire con un panno leggermente inumidito (non utilizzare detergenti aggressivi).
Accertarsi che né liquidi né I'umidita penetrino nell’alloggiamento del regolatore.

Rappresentazione del montaggio:
Vedi figura (figura simile).

Pulizia e manutenzione
« Prima della pulizia, disinserire la tensione staccando il fusibile e accertarsi che la ten-
sione sia effettivamente disinserita
» Fare attenzione affinché nessun liquido penetri nell’alloggiamento
* Non utilizzare detergenti irritanti o abrasivi
* Per la pulizia, usare un panno asciutto e privo di pelucchi

Conservazione, trasporto

Conservazione
— Conservare il dispositivo e tutte le parti accessorie in un luogo asciutto e ben venti-
lato.
— Proteggere il dispositivo e i suoi accessori da sporco e corrosione in caso dinon uso
prolungato.
Trasporto
— Per le spedizioni utilizzare I'imballaggio originale se possibile.

Guasti ed assistenza
Se qualcosa non funziona..

PERICOLO! Perlcolo per la vita e I'incolumita fisica. Le riparazioni inade-
& guate p causare un non sicuro dell'apparecchio. Questo
mette a repentaglio la propria vita e la si del’ambiente

ENEEAENY
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PERICOLO! Pericolo di vita per scossa elettrica! Tutti i lavori per I'elimina-
& zione di eventuali guasti devono essere eseguiti a lampada spenta (fusibile
staccato). Tutti i lavori devono essere eseguiti da un elettricista qualificato.

Spesso sono solo piccoli difetti che portano a un guasto. Di solito essi possono essere
risolti facilmente dall'utente stesso. Si prega di controllare nella seguente tabella prima
di rivolgersi al rivenditore. In tal modo si risparmiano molta fatica ed anche eventuali
spese.

Difetti/Guasti Causa Rimedio

La presa di corrente/l'inter- Nessuna tensione di rete? Controllare il fusibile. Con-
ruttore non funziona. tattare un tecnico specializ-
zato.

Controllare I'apparecchio
collegato ed eventualmente
sostituirlo, se possibile.

L’apparecchio collegato &
difettoso?

OBI Group Sourcing GmbH + Albert-Einstein-Str. 7-9 + 42929 * GERMANY « il

.de + www. .de

L'utente finale & bile della ione dei dati li dalle apparecchia-
ture da smaltire.

I'imballo
L’imballaggio &€ composto da cartone e iin plastica

contrassegnati per essere riciclati.
— Portare questi materiali alla rivalutazione.

&

i3 Manuel d’utilisation

Interrupteur
Interrupteur avec raccords enfichables ; encastrement

Consigne de sécurité :
Attention !
Li ion doit étre ée par des
sances et de I'expérience en électrotechnique.*)
Avec une installation incorrecte, vous mettez en danger :
« votre propre vie
« la vie des utilisateurs des installations électriques
Avec une installation incorrecte, vous risquez de provoquer des dommages matériels
graves, un incendie par ex.
Vous risquez d'étre considéré personnellement comme responsable des dommages
corporels et matériels.
Adressez-vous a un |nstallateur électrique !

des connais-

*) Ci i p! é i pour Pi
Pour T ion, les i pr i ivantes sont né ires en
par!iculier

* les «cing régles de sécurité » a appliquer : mise hors tension, protection contre le
réenclenchement, vérification de la mise hors tension, mise a |a terre et en court-cir-
cuit, recouvrement ou isolation des pieces voisines sous tension ;

sélection des outils appropriés, des appareils de mesure et éventuellement de I'équi-
pement de protection personnelle,

évaluation des résultats de mesure,

sélection du matériel d’installation électrique pour s’assurer des conditions de cou-
pure,

degrés de protection IP,

montage du matériel d’installation électrique,

type du réseau d’alimentation (systéme TN, systeme IT, systéeme TT) et les condi-
tions de raccordement en résultant (remise a zéro classique, mise a la terre de pro-
tection, mesures supplémentaires nécessaires, etc.).

L'interrupteur n’est pas approprié a I'activation de circuits électriques lumineux.

Cela signifie qu'il faut désactiver le fusible ou le coupe-circuit automatique pour les tra-
vaux sur un circuit & corr d’ampoule, mon-
tage d’'une nouvelle lampe, etc.).

Vérifiez avec minutie le raccordement, la puissance et la tension des lampes & raccorder
et assurez-vous que linterrupteur est bien approprié.

Caractéristiques techniques :

Tension nominale : 250 v~
Courant nominal : 10AX
Degré de protection : 1P20

Consignes d’installation :

1. Couper la tension a l'aide du fusible, vérifier qu'il 'y a plus de tension

2. Dénuder les extrémités des brins sur 13 mm env.

3. Raccorder correctement chaque brin conformément au schéma de raccordement.

4. Vérifier que les raccords sont corrects.
Si nécessaire, il est possible d’enlever a nouveaux les brins (libérer les brins en
appuyant sur le bouton de dégagement tout en tournant en méme temps les brins).

5. Positionner l'interrupteur dans la prise et fixer avec les griffes (Attention ! Les brins,
I'isolation et le cable ne doivent pas étre abimés par les griffes) ou les vis de la prise.

6. Appuyer le cache sur le socle et appliquer le bouton & bascule.

7. Remettre la tension a l'aide du fusible uniquement quand l'installation est parfaite-
ment terminée.

Démontage :

1. Couper la tension & I'aide du fusible, vérifier qu’il n’y a plus de tension

2. Appuyer le cache sur le socle et appliquer le bouton & bascule.

3. Desserrer les griffes ou les vis de la prise et retirer I'interrupteur de la prise.

4. Libérer les brins en appuyant sur le bouton de dégagement tout en toumant les brins.

5. Assurer les brins en les fixant dans la prise de raccordement avant de remettre la
tension.

Nettoyage :

1. Couper la tension a I'aide du fusible, vérifier qu'il n'y a plus de tension

2. Nettoyer le cache avec un chiffon Iégérement humide (ne pas utiliser de produit de
nettoyage puissant). Faire attention a ce que du liquide ou de 'humidité ne pénétre
pas dans le bottier.

Représentation du montage :

voir figure (illustration semblable).

Nettoyage et entretien
+ Avant le nettoyage, couper la tension a I'aide du fusible et vérifier qu'il n’y a plus de
tension
* Veillez a ce qu'aucun liquide de pénétre dans le boitier
« Nutilisez pas de produits de nettoyage acides ou abrasifs
« Utilisez un chiffon sec et non pelucheux pour le nettoyage

Stockage, transport

Entreposage
— Stockez I'appareil et tous ses accessoires dans un endroit sec et bien aéré.
— Protégez I'appareil et ses accessoires de |a salissure et de la corrosion lors des lon-
gues périodes darrét.

Transport
— En cas d'expédition, utilisez si possible I'emballage d'origine.
Pannes et solutions
Lorsqu’un élément ne fonctionne pas..
DANGER ! Risque corporel et danger de mort ! Des réparations non

peuvent aun non sécurisé de votre appa-
reil. Vous mettez votre environnement en péril et vous exposez vous-méme au
danger.
DANGER ! Risque d ! Toutes les
& pannes doivent étre hors tension (pnse débranchée)
Toutes les doivent étre par un i qualifié.

Il s'agit souvent de petits défauts qui conduisent a une défectuosité. Vous pouvez sou-

Cause Solution

Prise/interrupteur éteint(e)  Vérifier l'interrupteur
via l'interrupteur ?

Cable de raccordement dé- Contacter un professionnel.
fectueux ?

Branchement incorrect ?

Panne/Incident

Mettre le fusible hors ten-
sion et verifier le schéma de
connexion. Contacter un
professionnel.

Si vous n'étes pas en mesure d'éliminer la panne par vous-méme, veuillez vous adres-
ser directement a votre revendeur. Notez que la réalisation de réparations non
conformes entraine I'annulation de la garantie et vous entraine éventuellement des
colts supplémentaires.

Elimination

Mise au rebut de I'appareil

Le symbole de la poubelle barrée signifie : Les batteries et les accus, les

appareils électriques et électroniques ne doivent pas étre jetées avec les

ordures ménageéres car ils pourraient contenir des substances nocives pour
I'environnement et la santé.

Les consommateurs sont tenus d’éliminer appareils électriques usagés, les —
batteries etaccus usagés d’appareils électriques séparément en les remettant

aun point de collecte officiel afin de garantir un traitement adéquat. Conformément aux
dispositions légales, les produits peuvent étre retournés gratuitement, p. ex. auprés du
service d'élimination communal ou du revendeur.

Les batteries, les accus et les lampes qui ne sont pas intégrés dans les appa-

reils électriques usagés doivent étre retirés et éliminés séparément avant I'éli-
mination. Les batteries au lithium et les pack accus de tous les systémes

doivent étre remis aux points de collecte uniquement en état déchargé. Les

batteries doivent toujours étre protégées contre les courts-circuits en collant

les poles.

Chaque utilisateur final est responsable pour la suppression des données personnelles
qui se trouvent sur les appareils usagés a éliminer.

Mise au rebut de I’emballage

L’emballage se compose de carton et de matiéres plastiques marquées en @
conséquence qui peuvent étre recyclés.
— Eliminez ces matériaux en les conduisant au recyclage.

E Operating instructions
Switch

Switch with plug
Safety note:
Caution!
Installation may only be carried out by persons with the appropriate electrical knowledge
and experience.*)
With an unprofessional installation youwill risk:

« your own life

« the lives of users of the electrical systems.
With an unprofessional installation, you risk serious damage to property, for example: as
a result of fire.
You may also be held personally liable in the event of injuries or property damage.
Consult a professional electrical installer!
*) Required technical k ge for the i
Fori ion purposes, the specific technical knowledge is required:

« the applicable "5 safety rules": Deactivate; Secure to prevent being switched back

n; Ensure no power is flowing; Earth and short-circuit; Cover or screen off neigh-
bouring, power carrying items;

« Selection of suitable tools, the measuring devices and, if required, personal protec-
tive equipment;
Evaluation of the measuring results;
Selection of the electrical installation materials to secure working conditions;
IP protection types;
Incorporation of electrical installation material;
Type of power supply network (TN system, IT system, TT system) and the resulting
connection conditions (traditional protective multiple earthing, protective earth,
required additional measures etc.)
The switch is not suitable for releasing lighting circuits.
This means, that the fuse/automatic fuse breaker must be switched off when carrying
out works in an affected lighting circuit (e.g.:during a replacement of lights, installation
of a new lamp, efc.).
Carefully check the connection, performance and voltage of the light to be connected
and ensure that the switch is suitable.

Technical data:

for in-wall i

Rated voltage: 250 V~
Nominal power: 10 AX
Protection class: 1P20

Installation notes:

Deactivate the voltage using the fuse, check to ensure that there is no power flowing.

. Strip the ends of the cores by approximately 13 mm.

. Connect the individual cores correctly in accordance with the connection circuit dia-
gram.

. Check to ensure that the connections are correctly carried out.
If necessary, the cores can be undone again (release the cores by clicking the
release button and simultaneously rotating the core).

. Align the switch in the terminal and fasten it with the spread clamps (Caution! no
coresfinsulation/line may be damaged by the claws) or with Allen bolts.

6. Push the cover frame onto the socket and then push the rocker switch into place.

7. Only activate the voltage via the fuse when installation has been completed with no

problems.

Removal:

1. Deactivate the voltage using the fuse, check to ensure that there is no power flowing.

2. Push the cover frame onto the socket and then push the rocker switch into place.

3. Remove the screw claws of socket screws and take the switch out of the connection
socket.

4. Release the cores by pressing the release button and simultaneously rotating the
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cores.
. Before switching the power back on, secure the cores in the connection socket using
appropriate terminals.

Cleaning:

1. Deactivate the voltage using the fuse, check to ensure that there is no power flowing.

2. Wipe the frame with a damp cloth (do not use aggressive cleaning agents). Ensure
that no liquid/dampness is introduced into the housing.

Installation representation:
see diagram (similar diagram).

Cleaning and maintenance
+ Switch off voltage via fuse before cleaning and check to ensure that there is no
power flowing
* Make sure that no fluid seeps into the housing.
« Do not use caustic and abrasive cleaning agents
* Use a dry, lint-free cloth for cleaning
Storage and transport
Storing
— Store the device and any accessories in a dry, well-ventilated place.
— In case of longer periods without operation, protect the device and its accessories
against soiling and corrosion.
Transport
— Use the original packaging to ship whenever possible.

Troubleshooting
If something stops working...

DANGER! Danger to life and limb! Improper repairs can result in the product
functioning unsafely. This endangers yourself and your environment.

DANGER! Risk of fatal injury due to electric shock! All work to eliminate
possible faults should be carried out with the fuse switched off. All work should
be carried out by a qualified electrician.

Malfunctions are often caused by minor faults. You can easily remedy most of these
yourself. Please consult the following table before contacting the vendor. You will save
yourself a lot of trouble and possibly money too.

vent éliminer le probléme par vous-méme. Veuillez tout d'abord consulter le tableau sui- Fault/malfunction Cause Remedy
vant avantde vous adresser a votre revendeur. Vous é ainsiun ! itch button No mains voltage? Check fuse. Contact a spe-
et éventuellement aussi des colts. does not work cialist.

p 5 Connected device defec-  Check connected device,
Panne/Incident Cause Solution five? replace if necessary if pos-
La prise/I'interrupteur ne Panne de courant de sec-  Vérifier le fusible. Contacter sible.

fonctionne pas. teur ? un professionnel.

L’appareil branché est-il dé- Controler I'appareil branché
fectueux ? et le remplacer si possible.

Socket/switch button
switched off via switch?

Check switch position

Fault/malfunction Cause Remedy
Connection cable defec- Contact a specialist.
tive?

Switch off the fuse and
check the connection ac-
cording to the wiring dia-
gram. Contact a specialist.

Incorrect connection?

If you can't fix the fault yourself, contact your nearest vendor. Please be aware that any
improper repairs will also invalidate the warranty and additional costs may be incurred.

Disposal

Disposing of the appliance
A crossed-out wheelie bin icon means: Batteries and rechargeable batteries,
electrical or electronic devices must not be disposed of with household waste.
;I"helyhmay contain substances that are harmful to the environment and human

ealt
Consumers must dispose of waste electrical devices, spent portable batteries —
and rechargeable batteries separately from household waste at an official col-
lection point to ensure that these items are processed correctly. The product can be
returned free of charge in accordance with the legal requirements, for example through
a municipal waste disposal company or a dealer.
Batteries, rechargeable batteries and lamps that are not permanently installed
in waste electrical equipment and can be removed in a non-destructive way
must be removed and disposed of separately before disposal of the equip-
ment. Lithium batteries and rechargeable battery packs of all systems are only
to be handed in to the waste collection points in a discharged state. The bat-
teries must always be protected against short circuits by taping off the poles.
All end users are responsible for deleting any personal data stored on waste devices
prior to their disposal.
Disposing of the packaging
The packaging consists of cardboard and correspondingly marked plastics @
that can be recycled.

— Make these materials available for recycling. %

Navod Kk pouziti
Spinaé
Spinac se zasuvkovymi pfipojkami; montaz pod omitku
Bezpecnostni pokyny:
Pozor!
Instalaci mohou vykonavat pouze osoby s pfislusnymi znalostmi a zkuSenostmiz oblasti
elektronickych zarizeni.*)
Neodbornou instalaci ohroZujete:

« svUj vlastni Zivot

« Zivot uzivatelu elektrickych zafizeni
Neodbornou instalaci riskujete zavazné vécné skody, napf.: v disledku pozaru.

V pfipadé Ujmy na zdravi osob nebo vécnych $kod vam hrozi osobni ru¢eni.

Obratte se na elektroinstalatéra!

*) Pozad é odborné iproi
K vykonavani instalace je zapotfebi mit hlavné nasledujici odborné znalosti:

« ,5bezpecnostnich pravidel*, které je tfeba aplikovat: odpojeni; zabezpeceni proti
opétovnému zapnuti; zjisténi odpojeni od napéti; uzemnéni a zkratovani; zakryti a
oddéleni sousednich dilt a dilt pod napétim;

Vvybér vhodného nafadi, méficich pfistroju a pfipadné osobniho ochranného vyba-
veni;

vyhodnoceni vysledki méfeni;

vybér elektroinstalaniho materialu k zabezpegeni podminek odpojeni;

Druh IP kryti;

zabudovani elektroinstalacniho materialu;

Druh napdjeci sité (TN systém, IT systém, TT systém) a z toho vyplyvajici podminky
pripojeni (klasické nulovani, ochranné uzemnéni, potfebna dodatec¢na opatfeni
atd.).

Spinaé neni vhodny k odpojeni od obvodi svételného proudu.

To znamena, Ze pii pracich v prislusném obvodu svételného proudu (napt.: pfi vyméné
Zéarovky, montaZi nového svitidla atd.) se pojistka/jisti€ museji vypnout.

Zkontrolujte dukladné pfipojeni, vykon a napéti pipojovaného svitidla a ujistéte se, ze
spinac je vhodny.

Technické udaje:

Jmenovité napéti: 250 vV~
Jmenovity proud: 10 AX
Druh kryti: P20

Pokyny k instalaci:

. Napéti vypnéte pomoci pojistky, zkontrolujte odpojeni od napéti

. Konce Zil odizolujte cca na 13 mm.

. Jednotlivé Zily pfipojte odborné podle schématu zapojeni.

. Zkontrolujte spravnost pripojek.
V pipadé potreby se daji zily opét uvolnit (zily uvolnéte stisknutim uvolfiovaciho tla-
¢itka a soucasnym otacivym pohybem Zzily).

5. Spinad v pfipojkové krabici vyrovnejte a upevnéte pomoci rozpémych prichytek

(Pozor! Pfichytky nesméji poskodit Zily/izolaci/vedeni) nebo $roub krabice.

6. Kryci ram pritlacte na podezdivku a pfitladte kolébku.

7. Az po bezchybné instalaci napojte napéti prostfednictvim pojistky.

Demontaz:
. Napéti vypnéte pomoci pojistky, zkontrolujte odpojeni od napéti
. Kryci ram pfitladte na podezdivku a pfitlacte kolébku.
. Povolte Sroubovaci pfichytky nebo Srouby krabice a vyjméte spinac z pfipojkové kra-
bice.
. Zily uvolnéte stisknutim uvolfiovaciho tlagitka a soucasnym otagivym pohybem Zil.
. PFed opé&tovnym zapnutim napéti zajistéte Zily pfislusnymi svorkami v pFipojkové
rabici.
Cisténi:
1. Napéti vypnéte pomoci pojistky, zkontrolujte odpojeni od napéti
2. Ram utiete jemné navihéenou utérkou (nepouzivejte agresivni Eistici prostredky).
Dbeijte na to, aby do krytu nepronikla kapalina/vihkost.
Znazornéni montaze:
Viz obrazek (podobny obrazek).
Cisténi a osetiovani
* Pred cisténim vypnéte napéti pomoci pojistky a zkontrolujte odpojeni od napéti.
+ Dbejte na to, aby se do krytu nedostala zadna kapalina.
* Nepouzivejte zadné Zirave Cistici prostfedky nebo Eistici prostfedky na drhnuti.
« K ¢isténi pouzivejte suchou utérku, kterd nepousti viakna.
Ulozeni, pfeprava
Ulozeni
— Zarizeni a jeho pfisludenstvi skladujte v suchém a dobre vétraném prostiedi.
— V pfipadé, Ze zafizeni a jeho pfisluSenstvi del$i dobu nepouzivate, chrarite jej pred
znecisténim a korozi.
Preprava
— P¥i zasilani pouzijte pokud mozno originaini obal.
Poruchy a pomoc pfi jejich odstranéni
Kdyz néco nefunguje...

NEBEZPECI! Nebezpeéi smrtelného zranéni! Neodborné provedené opravy
mohou zpiisobit, Ze pristroj jiz nebude fungovat bezpeéné. Tim ohroZujete sebe
i své okoli.
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NEBEZPECI! OhrozZeni Zivota v dusledku elektrického tderu! Veskeré
préce na odstraiovani moznych poruch by mély byt provadény ve vypnutém
stavu (vypnuty ). Veskeré prace by mél provadét kvalifikovany elektrikar.

Casto jsou to jen drobné zavady, které vedou ke vzniku poruchy. Vétsinou je mizete
snadno sami odstranit. NeZ se obratite na prodejnu, podivejte se do nasledujici tabulky.
Usetfite si tim mnoho namahy a pripadné i vydaju.

Zavadalporucha PFic¢ina Pomoc

Zasuvka/spina¢ nefunguje. Neni pfitomno sitové napé- Zkontrolujte jisti¢. Kontak-
ti? tujte odbomika.
Neni pfipojeny pristroj vad- Pokud je to mozné, zkontro-
ny? lujte pfipojeny pfistroj, pfip.

vymeérite.

Neni zasuvka/spina¢ vy-  Zkontrolujte polohu vypina-
pnuté(y) prostfednictvim ce

spinace?

Vadny pfipojovaci kabel?

Nespravné pripojeni?

Kontaktujte odbomika.

Vypnéte jisti¢ a zkontrolujte
pr|pojen| podle vykresu za-
pojeni. Kontaktujte odborni-
ka.

NemuZete-li zavadu odstranit sami, obratte se pfimo na prodejnu. M&jte na paméti, ze
pfi neodborné opravé zanikaji naroky ze zaruky a pfipadné Vam mohou vzniknouti dalsi
vydaje.

Likvidace
Likvidace pfistroje
Symbol pFedkrtnutého kontejneru znamena: Baterie a akumulatory, elektrické
a elektronické pristroje nesméji byt likvidovany spole¢né s domovnim odpa-
dem; mohou obsahovat latky, které jsou 8kodlivé pro Zivotni prostfedi a zdravi.
Spotfebitelé jsou povinni zneskodnit staré é spotfebice, spotfebované [—
baterie a akumulatory oddélené od domovniho odpadu na oficialnim sbérném
misté, aby se zajistilo spravné dal$i zpracovani. Vraceni vyrobku Ize dle prav-
nich predpist provést bezplatné, napf. prostrednictvim spolecnosti pro likvidaci komu-
nalniho odpadu nebo prostfednictvim prodejce.
Baterie, akumulatory a svételné zdroje, které nejsou ve starych elektrickych
pristrojich vmontované a které |ze odstranit, aniz by doslo k jejich poskozen,
se pred likvidaci musi z pfistroju vyjmout a zlikvidovat v ramci tfidéného
odpadu. Lithiové baterie a akumulatory vSech systému se musi odevzdat na
sbémém misté ve vybitém stavu. Pol baterie musi byt vzdy prelepeny, aby se
predeslo vzniku zkratu.
Kazdy koncovy uZivatel je sam zodpovédny za vymazani osobnich Udaju z pouzitych
pristroju, které se maji zlikvidovat.
Likvidace baleni
Baleni se sklada z kartonu a pfislusné oznacenych plastu, které mohou byt @
recyklovany.
— Predejte tyto ¢asti na recyklaci.

m Navod na pouzitie
Spinaé
Spinac so zasuvkovymi pripojkami; montaz pod omietku

Bezpeénostné upozornenie:

Pozor!

Instalaciu smu vykonavat iba osoby s prisludnymi znalostami a skiisenostami v oblasti
elektronickych zariadeni.*)

Neodbornou indtal&ciou ohrozujete:

* svoj viastny Zivot

 Zivot pouzivatelov elektrickych zariadeni
Neodbornou indtalaciou riskujete zavazné vecné skody, napr.: poZiar.

Hrozi vdm osobné rucenie v pripade $kod na zdravi os6b alebo vecnych $kad.
Obrétte sa na elektrointalatéra!

*)P é odborné i pre in$

Pre vykonanie instalacie s obzvlast potrebné hlavne nasledujice odbomé znalosti:

« ,5 bezpeénostnych pravidiel', ktoré treba aplikovat: odpojenie; zabezpecenie proti
opatovnému zapnutiu; zistenie odpojenia od napétia; uzemnenie a skratovanie;
zakrytie alebo prehradenie susednych dielov a dielov pod napatim;

Vyber vhodného naradia, meracich pristrojov a popripade osobného ochranného
vystroja;

Vyhodnotenie vysledkov merani;

Vyber elektroinstalaného materialu na zabezpecenie podmienok odpojenia;
Druhy IP krytia;

Montaz elektroinstalaéného materialu;

Druh napdjacej siete (TN systém, IT systém, TT systém) a z toho vyplyvajice pod-
mienky pripojenia (klasické nulovanie, ochranné uzemnenie, potrebné dodato¢né
opatrenia atd.).

Spina¢ nie je vhodny na odpojenie od svetelnych obvodov.

To znamena, Ze pri pracach s prislusnym svetelnym obvodom (napr.: pri vymene Ziaro-
viek, montazi nového svietidla atd.), musite poistku/samocinnu poistku vypnut.
Skon(roluj(e dékladne pripojenie, vykon a napétie pripajaného svietidla a uistite sa, Zze
spinac je vhodny.

Technické udaje:

Menovité napéatie 250 V~
Menovity prad: 10 AX
Krytie: IP20

Pokyny pre instalaciu:

. Napatie vypnite prostrednictvom poistky, skontrolujte odpojenie od napéatia

2. Konce zil odizolujte cca na 13 mm.

3. Jednotlivé Zily pripojte odborne podra schémy zapojenia.

4. Skontrolujte spravnost pripojok.

V pripade potreby sa Zily daju znovu uvolnit (Zily uvolnite stlacenim uvolfiovacieho
tlacidla a suasnym otacavym pohybom Zily).

5. Spinac v pripojnej Skatuli vyrovnaijte a upevnite pomocou rozpernych prichytiek
(Plozorl Prichytky nesmu poskodit Zily/izolacie/vedenia) alebo upevnite skrutky Ska-
tule.

6. Kryci ram pritlacte na podmurovku a zatlacte kolisku.

7. Az po bezchybnej instalécii napojte napatie prostrednictvom poistky.

Demontaz:

1. Napatie vypnite prostrednictvom poistky, skontrolujte odpojenie od napatia

. Kryci ram pritladte na podmurovku a zatlacte kolisku.

. Pl?v‘ol‘te skrutkovacie prichytky alebo skrutky Skatule a vyberte spina¢ z pripojnej
$katule

. Zily uvolnite stlagenim uvoliiovacieho tlagidla a si¢asnym otadavym pohybom Zily.

. (Prl_ed opatovnym zapnutim napétia zaistite Zily prislusnymi svorkami v pripojnej $ka-
uli.

as wN

Cistenie:

1. Napatie vypnite prostrednictvom poistky, skontrolujte odpojenie od napatia

2. Ram utrite jemne navihéenou handrou (nepouzivajte agresivne Cistiace prostriedky).
Davaijte pozor na to, aby do krytu neprenikla kvapalina/vihkost.

Znazornenie montaze:

Pozri obrazok (podobny obrazok)

Cistenie a starostlivost’
* Pred Cistenim vypnite napatie prostrednictvom poistky a skontrolujte odpojenie od
napatia.
+ Davaijte pozor na to, aby do krytu neprenikla kvapalina
* Nepouzivajte Zieravé a abrazivne distiace prostriedky.
+ Na gistenie pouzivajte sucht handri¢ku, ktora nepusta vlakna.
Uskladnenie, preprava
Uschovanie
— Zariadenie a jeho prisluSenstvo skladujte na suchom a dobre vetranom mieste.

— V pripade, Ze zariadenie a jeho prislusenstvo dIhsi ¢as nepouzivate, chrarite ho pred
znecistenim a koréziou.

Preprava

— Pri zasielani pouzite podla moZnosti originalny obal.
Poruchy a pomoc
Ak niec¢o nefunguje...

NEBEZPECENSTVO! é ia Zivota! |
A opravy mézu viest k tomu, Ze vaSe zariadenie nebude viac bezpecne fungovat’
Ohrozujete tym seba a vase okolie.

NEBEZPECENSTVO! é ia Zivota v

zéasahu elektrickym pradom! Vsetky ¢innosti uréené na odstréanenie moz-
nych rueni sa musia vykonavat vo vypnutom stave (vypnuté poistky). VSetky
¢innosti by mal vykonavat kvalifikovany elektrikar.

Casto st to len drobné chyby, ktoré vedu k poruche. Vaésinou ich mozete odstranit
sami. Prv, neZ sa obratite na predajcu, pozrite sa, prosim, na nasledujlcu tabulku. Uset-
rite si tak vela namahy a pripadne aj naklady.
Chybal/porucha Pri¢ina

Zasuvka/spina¢ nefunguje. Bez sietového napéjania?

Naprava

Skontrolujte poistky. Kon-
taktujte odbornikov.

Nie je pripojené zariadenie Ak je to mozné, pripojené

poskodené? zariadenie skontrolujte,
prip. vymeiite.

Nie je zasuvka/spinac vyp-  Skontrolujte polohu spinaca

nuta/- y prostrednictvom spi-

nata?

Je chybny pripojovaci ka-  Kontaktujte odbornikov.
bel?

Je nespravne pripojenie?  Vypnite poistky a skontroluj-
te zapojenie v sulade s na-
kresom zapojenia. Kontak-
tujte odbomikov.

Pokial neméZete chybu odstranit sami, obratte sa, prosim, priamo na predajcu. Neza-
budnite prosim, Ze vplyvom neodbornych oprav zanika aj narok na zaruéné pinenie a

vam vzniknu prip. dodato¢né naklady.
I

Likvidacia
Likvidacia pristroja
Symbol preciarknutého kontajnera znamena: Batérie a akumulatory, elek-
trické a elektronické zariadenia sa nesmu likvidovat' spolu s domovym odpa-
dom. Mézu obsahovat latky Skodlivé pre Zivotné prostredie a zdravie.
$-70127 V-200324



Spotrebitelia st povinni S it staré ané batérie a
akumulatory oddelene od domového odpadu na oficidinom zbernom mieste, aby sa
zabezpecilo spravne dalSie spracovanie. V silade s pravnymi predpismi sa spatny
odber méZe uskutocnit' bezplatne, napr. prostrednictvom spolocnosti na likvidaciu
komunalneho odpadu alebo prostrednictvom predajcu.

Batérie akumulétory a svietidla, ktoré nie su v starych elektrickych zariade-

niach vmontované a ktoré je mozné vybrat bez poskodenia, musia byt pred

likvidaciou vybraté zo zariadenia a zlikvidované v ramci triedeného odpadu.

zberné miesta iba vo vybitom stave. Pél batérie musi byt vzdy prelepeny, aby

sa predislo skratu.

Kazdy koncovy pouzivatel je sam zodpovedny za vymazanie osobnych Gdajov z pouzi-
tych zariadeni, ktoré sa maju zlikvidovat.
Likvidacia obalu

Litiové batérie a akumulatory vSetkych systémov sa musia odovzdavat na

Obal pozostava z karténu a zodpovedajlico oznacenych plastov, ktoré sa @
moZzu opatovne pouzit.
— Tieto materidly odovzdajte na opatovné vyuzitie.

Instrukcje obstugi
taczniki
tacznik z podtaczeniami wtykowymi; montaz podtynkowy

Wskazowka bezpieczenstwa:
Uwaga!
Instalacje moga wykonywa(’: wytgcznie osoby z przedmiotowg znajomoscig i wiedza z
zakresu elektrotechniki.”)
El 0 wykonane i

« wilasnego zycia

. zycla uzytkownlkow urzadzen elektrycznych

ja stwarza ryzyko

twarzasz zagrozenie dla:

powaznych szkdd materialnych, np.:

wskutek pozaru

Ty ponosisz ryzyko od ialnosci cywilnej za szkody osobowe i rzeczowe.
Nalezy zwréci¢ sie do elektrolnstalatora'

*) Wiedza fach do przep dzenia i I

Przy instalacji wymagana jest w szczegéIno$ci nastgpujgca wiedza fachowa:

« - "5 zasad bezpieczenstwa", do ktérych nalezy sig stosowaé: odigczenie napigcia;
zabezpieczenie przed ponownym wigczeniem; stwierdzenie braku napigcia; uzie-
mienie i zwarcie; przykrycie lub odgraniczenie elementéw znajdujacych sig w poblizu
i bedacych pod napigciem;
wybér odpowiedniego narzedzia, urzadzen pomiarowych oraz ew. srodkéw ochrony
osobistej;
ocena wynikow pomiarow;
wybdr materiatu elektroinstalacyjnego w celu zapewnienia warunkow wytgczenia;
stopnie ochrony IP;
montaz materiatu elektroinstalacyjnego;
rodzaj sieci zasilania (system TN, system IT, system TT) i wynikajgcych z tego
warunkéw podtgczenia (klasyczne zerowanie, uziemienie ochronne, konieczne
$rodki dodatkowe, itp.).
tacznik nie jest przeznaczony do odigczania obwodéw $wietinych od napiecia zasilaja-
cego.

Oznacza to, ze podczas prac prz: obwodach os$wie iowych (np. pod-
czas wymiany zaréwek, montazu nowej Iampy itp.) nalezy wytaczy¢ bezpiecznik/bez-
piecznik automatyczny.

Sprawdz doktadnie przytacze, moc i napigcie podigczanej lampy, upewnij sig, ze tgcznik
jest whasciwy.

Dane techniczne:

Napiecie znamionowe: 250 V~
Prad znamionowy: 10 AX
Stopien ochrony: P20

Wskazéwki montazowe:

. Odtaczy¢ napigcie poprzez wytgczenie bezpiecznika, sprawdzi¢ brak napigcia

. Odizolowac zyty na dtugosci ok. 13 mm.

. Poszczegdlne zyty podigczy¢ zgodnie ze schematami potaczen.

) Sprawdzm poprawnosc przytaczy.

W razie potrzeby zyty mozna ponownie poluzowaé (wciskajac przycisk zwalniajacy i
jednoczesnie wykonujgc obrotowy ruch zyt).

5. tacznik umiesci¢ odpowiednio w puszce instalacyjnej i zamocowac¢ pazurkami roz-
pierajgcymi (Uwaga! pazurki nie mogg uszkodzi¢ Zadnej zyty/izolacji/przewodu) lub
wkretami do puszek).

6. Wcisng¢ na cokdt ramke maskujaca i przycisk kotyskowy.

7. Dopiero po prawidiowym montazu wigczy¢ napigcie wigczajgc bezpiecznik.

Demontaz:

1. Odtaczy¢ napigcie poprzez wytgczenie bezpiecznika, sprawdzi¢ brak napigcia

2. Wcisng¢ na cokét ramke maskujacg i przycisk kotysko

3. Poluzowa¢ pazurki rozpierajace lub wkrety do puszek |nsta|acyjnych i wyjaé tacznik
Z puszki.

4. Poluzowa¢ zyty wciskajac przycisk zwalniajacy i wykonujac jednoczesnie obrotowy
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ruch zyh.
. Przed ponownym wigczeniem napigcia zyly w puszce instalacyjnej zabezpieczy¢
odpowiednimi zaciskami.

Czyszczenie:
1. Odtgczy¢ napiecie poprzez wytaczenie bezpiecznika, sprawdzi¢ brak napigcia
2. Ramke przetrze¢ lekko zwilzong szmatka (nie stosowaé ostrych srodkéw czyszcza-
cych). Do obudowy nie mogg przedostac sie zadne ciecze/wilgo¢.
llustracja montazu:
Patrz ilustracja (zblizony wyglad).
Czyszczenie i pielegnacja
* Przed czyszczeniem odtaczy¢ napiecie przez wylgczenie bezpiecznika, sprawdzi¢
brak napiecia
+ Dopilnowac, zeby woda nie dostawata si¢ do wnetrza urzgdzenia
« Nie stosowa¢ agresywnych ani szorujgcych $rodkéw czyszczacych
* Do czyszczenia uzy¢ suchej, niestrzepiacej sig¢ szmatki

Przechowywanie, transport
Magazynowanie
- To urzadzenie i wszystkie elementy wyposazenia nalezy przechowywa¢ w suchym,
dobrze wietrzonym miejscu.
— Chroni¢ urzadzenie i jego akcesoria przed brudem i korozjg podczas dtuzszych okre-
sOw przestoju.
Transport
— Do wysylki uzywa¢ w miare mozliwosci oryginalnego opakowania.
Zaktécenia i ich usuwanie
Jezeli cos$ nie dziata..
NIEBEZPIECZENSTWOI zenie dla zycia i
& przeprowadzone naprawy mogq spowodowac, ze urzadzenle nie bedzm juz
bezpiecznie dziata¢. Zagraza to uzytkownikowi i jego otoczeniu.

NIEBEZPIECZENSTWO! ie zycia z Wszyst-
kle prace 2zwigzane z usuwaniem mozllwych usterek powinny by¢ wykonywane
wylgczony). W prace wykonywaé

wykwallﬁkowany elektryk.

ia sg czesto przez drobne usterki. Z reguty mozna je samodziel-
nie usunaé. Przed zwréceniem si¢ do sprzedawca nalezy zasiggnac¢ informacji w poniz-
szej tabeli. Pozwoli to zaoszczedzi¢ duzo trudu oraz ewentualnych kosztow.

Srodki zaradcze

L Przyczy
Gniazdo/przetacznik nie Brak zasilania z sieci?
dziafa.

Podigczone urzadzenie jest W razie potrzeby nalezy

uszkodzone? sprawdzi¢ podtaczone urza-
dzenie, ewentualnie wymie-
ni¢, jesli to mozliwe.

Gniazdo wtykoweftagcznik  Sprawdzi¢ potozenie tgczni-

wylgczony za pomoca tacz- ka

nika?

Uszkodzony kabel podig-

czeniowy?

Polgczenie nieprawidiowe? Wytgczy¢ bezpiecznik i
sprawdzi¢ potgczenie na
podstawie rysunku potg-
czen. Skontaktowac sie z
fachowcem.

Skontaktowac sig z fachow-
cel

Jezeli usterki nie mozna usung¢ we wiasnym zakresie, nalezy skontaktowac sie bezpo-
$rednio ze sprzedawca. Nalezy pamieta¢, ze nlepraW|d00wo wykonane naprawy powo-
dujg utrate prawa do ych i p ew. za sobg

koszty.

Art-Nr. 311207, 311376, 311394, 400276, 400417, 400432, 400470, 400261, 400291

Utylizacja

Utylizacja urzadzenia

Przekreslony symbol kosza na odpady oznacza: Baterii i akumulatoréw,
sprzetu elektrycznego i elektronicznego nie wolno wyrzucaé razem z odpa-
dami domowymi. Mogg one zawiera¢ substancje szkodliwe dla $rodowiska i
zdrowia.

Uzytkownicy sg zobowigzani do usuwania zuzytych urzadzen elektrycznych, —
starych baterii do urzagdzen i w oddzielnie o Z gospo-

darstw domowych w oficjalnym punkcie zblorkl w celu za pewnlenla wiasciwego dal-

szego przetwarzania. Zwrot zgodnie z ustawowymi regulacjami jest bezptatny i moze
nastapi¢ np. za posrednictwem komunalnego zaktadu utylizacyjnego lub sprzedawcy.
Baterie, akumulatory i lampy ktdre nie s zainstalowane na state w zuzytych
urzadzeniach elektrycznych i ktére mozna usuna¢ w sposéb nieniszczacy,
nalezy usungé i utylizowac¢ oddzielnie przed utylizacja. Baterie litowe i zestawy
baterii wszystkich systeméw powinny by¢ zwracane do punktéw zbiérki tylko
po roztadowaniu. Baterie muszg by¢ zawsze chronione przed zwarciami
poprzez zaklejenie biegunéw.
Kazdy uzytkownik koricowy jest odpowiedzialny za usuniecie danych osobowych z uty-
lizowanych, zuzytych urzadzen.
Usuwanie opakowania
Opakowanie sktada sig z kartonu i odpowiednio oznakowanych tworzyw @
sztucznych, ktére mozna ponownie wykorzystac.

— Oddac¢ te materialy do ponownego wykorzystania. %

m Priro¢nik za uporabo

Stikalo
Stikalo z vtiénimi prikljucki; podometna namestitev
Varnostno opozorilo:
Pozor!
Namestitev lahko opravi le osebje, ki ima znanje in izkunje o elektroniki.”)
Namestitev, ki ni v skladu s predpisi, lahko ogrozZat e:

* svoje Zivljenje;

« Zivljenje uporabnika elektri¢ne naprave.

Zaradi namestitve, ki ni v skladu s predpisi, lahko povzrogite hudo materialno $kodo kot
npr.: zaradi pozara.

Grozi vam odgovornost za povzrocitev telesnih poskodb in materialne $kode.

Obrnite se na elektroinstalaterja!

*) Zahtevana strokovna znanja za namestitev

Za namestitev so potrebna zlasti naslednja strokovna znanja:

« ,5 pravil za zagotovitev varnosti*, ki jih morate uporabiti: aktiviranje; zas¢ita pred
ponovnim vklopom; zagotoviti, da ni napetosti; ozemljitev in povezava dveh elektric-
nih vodov; sosednje dele, ki so pod napetostjo morate pokriti ali zapreti;
izbira ustreznega orodja, merilnih naprav in po potrebi osebne zas¢itne opreme;
ocena rezultatov merjenj;
ocena rezultatov merjen]
izbira elektroin$ k
IP-zas¢ite;
vgradnja elektroinstalacijskega materiala;
vrsta napajalnega omrezja (TN sistem, IT sistem, TT sistem) in iz te izhajajoci pogoji
prikljucitve (tradicionalno ni¢enje, za¢itna ozemljitev, zahtevani dodatni ukrepi itd.).
Stikalo ni za prosto j elek(riénega kroga Iu(:i
To pomeni, da je treba pri delih na ustr bl (npr.: pri j
Zarnice, montazo nove sijalke itd.) izkljuciti varovalko/varovalni “avtomat.

Natanéno preverite prikljuek, mo¢ in napetost Iu¢i, ki jo Zelite namestiti, in se prepri-
Cajte, da je stikalo primerno.

Tehnic¢ni podatki:

materiala za zagotovitev pogojev odklopa;

Nazivna napetost: 250V~
Nazivni tok: 10 AX
Vrsta zascite: 1P20

Navodila za montazo:
Izkljucite napetost skozi varovalko in preverite, da naprava ni pod napetostjo
2. S koncev Zic odstranite pribl. 13 mm izolacije.
3. Posamezne Zice poveZite, kot je prikazano na sliki za vezavo.
4. Preverite, ali je vse ustrezno povezano.
Po potrebl lahko Zice ponovno razvezete (Zice razveZete tako, da pritisnete gumb in
istoCasno vrtite Zice).
5. Stikalo poravnajte s prikljuitveno dozo in pritrdilnimi objemkami (Pozorl Nobena
Zicalizolacija/napeljava ne sme biti poskodovana zaradi stika) ali jo pritrdite z vijaki.
6. Pokrovcek pritrdite na podstavek in odpnite prevesico.
7. Sele ko vse pravilno namestite, lahko spustite tok skozi varovalko.

Demontaza

Izkljucite napetost skozi varovalko in preverite, da naprava ni pod napetostjo

. Pokrovéek pritrdite na podstavek in odpnite prevesico.

. Odstranite vijake in vzemite stikalo iz prikljucitvene doze.

. Zice odveZite tako, da pritisnete gumb in isto¢asno vrtite Zice.

Pregﬁgn ponovno vkljugite napetost, zavarujte Zice z ustreznimi sponkami v priklju€it-
veni dozi.

Ciséenje:
1. lzkljucite napetost skozi varovalko in preverite, da naprava ni pod napetostjo
2. Okvir ogistite z rahlo vlazno krpo (ne uporabljajte mo¢nih Cistilnih sredstev). Pazite,
da v ohisje ne pride nobena tekocina/vlaga.
Prikaz montaze:
Glejte sliko (slika je podobna).
Ciséenje in nega
* Pred ¢is¢enjem izkljucite napetost prek varovalke in preverite, da naprava ni pod
napetostjo.
« Pazite, da v ohi$je ne pride tekocina.
* Ne uporabljajte jedkih in grobih Eistilnih sredstev.
* Za ¢is¢enje uporabljajte suho krpo, ki ne pus¢a vlaken.
Shranjevanje, transport
Shranjevanje
— Napravo in vse dodatke hranite na suhem, dobro prezratenem kraju.
— Napravo in njene dodatke pri daljSem obdobju neuporabe za$¢itite pred umazanijo
in korozijo.
Transport
— Pri posiljanju po moZnosti uporabite originalno embalazo.
Motnje in pomo¢
Ko nekaj ne deluje...
‘C NEVARNOST! Nevarnost za Zivljenje in telo! Nestrokovno izvedena popra-

aRwN

vila lahko povzrogijo, da vasa naprava ne deluje ve¢ varno. S tem ogrozZate
sebe in okolje.

NEVARNOST! Smrtna nevarnost zaradi elektricnega udara! Vsa dela za
odpravljanje morebitnih moten; je treba izvajati v izkljuenem stanju (izkljucena
varovalka). Vsa dela morajo opravijati kvalificirani elektricariji.

Vzrok motnje je pogosto samo majhna napaka. To napako lahko pogosto odpravite
sami. Preden se za pomo¢ obmete na prodajalca, si najprej oglejte naslednjo razpredel-
nico. S tem se izognete nepotrebnemu trudu in morebitnim strosSkom.

Resitev

Preverite varovalko. Obmite
se na strokovnjaka.

Priklju¢ena naprava okvar- Preverite prikljuéeno napra-

Napaka/motnja
Vtiénica/stikalo ne deluje.

Vzrok
Ni omrezne napetosti?

jena? voin jo, ¢e je mogoce, za-
menjajte.

Vti¢nica/stikalo izklju¢eno s Preverite polozaj stikala.

stikalom?

Okvarjen prikljuéni kabel?
Napacna prikljucitev?

Obrnite se na strokovnjaka.

Izkljucite varovalko in na
osnovi prikljuéne sheme
preverite pravilnost priklju-
citve. Obrnite se na strokov-
njaka.

Ce napake ne morete odpraviti sami, se obmite neposredno na vaso prodajalca. Upo-
Stevajte, da v primeru nestrokovno izvedenih popravil lahko izgubite pravice, ki izhajajo
iz garancije; morebiti boste imeli tudi dodatne stroske.

Odstranjevanje

Odlaganje naprave med odpadke

Simbol pre¢rtanega ko$a za smeti pomeni: baterij in akumulatorjev ter elek-
tronskih in icnil naprav ni dovolje metati med odpadke.
Vsebujejo lahko namre¢ okolju in zdravju $kodljive snovi.

Potro$niki so dolzni odpadne elektronske naprave ter rabljene baterije in aku-
mulatorje naprav lo¢eno od prek uradnih
zbirnih mest ter tako poskrbeti za praviino nadaljnjo uporabo in reclkllranje teh.
Vragilo je v skladu z zakonskimi predpisi mogoce brezpla¢no, npr. v komunalnem obratu
za ravnanje z odpadki ali pri trgovcu.
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Baterije, akumulatorje in svetila, ki niso fiksno vgrajeni v odpadno elektriéno
opremo in jih je mogoce odstraniti brez poskodovania, je treba pred odstranit-
vijo opreme odstraniti in zavreci lo¢eno. Litijeve ba!enje in akumulatorske
pakete vseh sistemov je treba oddati na zbirno mesto samo povsem izpra-
znjene. Pole baterij je treba vedno prelepiti in jih tako za&cititi pred kratkimi

stiki.

Vsak konéni uporabnik je sam odgovoren za izbris osebnih podatkov z odpadne elek-

tronske naprave.

o : se med odpadk
EmbalaZa vsebuje karton in ustrezno oznaene umetne mase, ki se lahko
reciklirajo.

— Te materiale namenite za reciklazo.

m Hasznalati utasitas
Kapcsolé
Kapcsol6 dugaszcsatlakozokkal; beépithetd kivitel
Biztonsagi figyelmeztetés:
Flgyelem'

és tapa biré sze-

melyek vegezhetlk >

yezteti:

* asajat életét

« az elektromos keészlilekek felhasznalsinak életét
Szakszerlitlen beépitéssel stlyos anyagi karokat okozhat, pl.: tiizet.

Személyi és anyagi karok esetén Ont személyes felelsség terheli.
Forduljon wllanyszerelohoz'

*) A beépité etek

A beépitéshez kiiléndsen a kovetkezé szakismeretek sziikségesek:

« azalkalmazando "5 biztonsagi szabaly": lekapcsolni; ismételt bekapcsolas elleni biz-
tositani; fesziltségmentes allapotrol meggy6z6dni; foldelni és rovidre zami; szom-
szédos, feszliltség alatt allo részeket lefedni vagy elkeriteni;

Megfelelé szerszam és sziikség esetén személyi véddfelszerelés kivalasztasa;
Mérési eredmenyek kiértékelése;

A lekapcsolasi biztositasahoz a megfelel villar
lasztasa;

IP-védettségi adatok;

Villanyszerelési anyagok beépitése;

Feszliltségellatéd halozat tipusa (TN-rendszer, IT-rendszer, TT-rendszer) és az ebbd|
eredd csatlakoztatasi korulmények. (klasszikus nullvezeték, védéfoldelés, sziksé-
ges klegeszno rendszabalyok stb ).

i anyagok kiva-

A nem g

Ez aztjelentl hogya gif 4 oéron torténd k éskor (pl.: lam-
Uj ldampa stb.) a bi. ité ill. a 6t le kell kap-

csolni.

Pontosan \6rizze a bekotni ki

ant lampa csatlakozasat, teljesitményét és fesziiltsé-
geét és gys agarol.
Miiszaki adatok:

meg a

Névleges fesziiltség: 250V~
Névleges aram: 10 AX
Védelmi osztaly: 1P20

Telepitési utasitasok:

. Abiztositékkal kapcsolja le a fesziiltséget, ellendrizze a fesziiltségmentességet

2. Az érvégeket kb. 13 mm-en szigetelje le.

3. Az egyeres vezetékeket a kapcsolasi rajznak megfeleléen szakszeriien kdsse be.

4. Ellendrizze a bekotések helyességét.

Sziikség esetén a vezetékerek ismét meglazithatok (az eret a lazitgomb megnyo-
masaval és ezzel egyidejlileg a vezetékeér elforgatasaval kell meglazitani).

. Akapcsolot illessze a bek6tédobozba és a feszitbkarmokal (Vigyazat! A feszitékar-
mokkal nem szabad sériilést okozni a vezetékéren, a szigetelésen vagy a vezeté-
ken) vagy a doboz csavarjaival régzitse azt.

6. Nyomija ra a fedSkeretet az aljzatra és pattintsa helyére a billenéelemet.

7. Abiztositékkal a fesziiltséget csak kifogastalan beszerelést kdvetéen szabad vis-
szakapcsolni.

Leszerelés:

. Abiztositékkal kapcsolja le a fesziiltséget, ellendrizze a fesziiltségmentességet

. Nyomja ra a fed6keretet az aljzatra és pattintsa helyére a billendelemet.

. Lazitsa meg a feszit6karmokat vagy a doboz csavarjait és a kapcsolét vegye ki a
bekdtddobozbol.

. Avezetékeret a lazitdgomb megnyomasaval és ezzel egyidejlileg a vezetékér elfor-
gatasaval lazitsa meg.

. A bekotédobozban lévé vezetékereket megfeleld véddcsatlakozokkal biztositsa a
visszakapcsolas ellen.

Tisztitas:

1. Abiztositékkal kapcsolja le a fesziiltséget, ellendrizze a fesziiltségmentességet

2. Akeretet enyhén megnedvesitett kendével tordlje le (ne hasznaljon erés tisztito-

szert). Ugyeljen arra, hogy a hazba nehogy folyadék vagy nedvesség keriiljon.

A szerelés vazlata:

Ld. az abrat (hasonlé abra).

Tisztitas és apolas
« Atisztitas el6tt kapcsolja le a fesziiltséget a biztositék

fesziiltségmentes allapotot

« Ugyeljen arra, hogy ne keriljo
* Ne hasznaljon maré és dérzsél
 Atisztitashoz szaraz, szalmentes ruhat hasznaljon

Tarolas, szallitas

Tarolas
— A késziiléket és valamennyi tartozékat szaraz, jol szell6z6 helyen tarolja.

— Ha a késziiléket hosszabb ideig nem hasznalja, védje azt és tartozékait a szennye-
z6dés és korrozio ellen.

Szallitas
— Szdllitaskor lehetéség szerint hasznalja az eredeti csomagolast.
Uzemzavarok és elharitasuk
Amikor valami nem mﬁkédi .
VESZELY! El {itlen javitasok miatt el6fordulhat, hogy
késziiléke tobbé nem miikadik bi a Ezzel élyezteti 6 atés
a kornyezetét.
VESZELY! Az a iités é é Az hibak
elharitéséra szolgalo i munkat kil a i iték Ki)
kell végezni. A képzett vill 6 kell

o

o A WNo

és ellenérizze a

Kis hibak is gyakran ] 5r ezeket sajat maga is
elharithatja. Mielétt az aruhdzhoz fordulna, nezze at az alabbi tablazatot. Ezzel sok
faradsagot, illetve adott esetben koltségeket is megtakarit.

Elhéritas

Ellenérizze a biztositékot.
eszéljen szakemberrel.
izze a csatlakoztatott
Uléket, szilkség esetén
ki, ha lehet.

Ellenérizze a kapcsoléallast

Hibaliizemzavar Ok
Adugaszol6 aljzat/a kap-  Nincs haldzati fesziiltség?
csol6 nem miikddik.
Meghibasodott a csatlakoz-
tatott késziilek?

Adugaszolo aljzat/a kap-
csolo ki lett kapcsolva a
kapcsoldval?

A csatlakozékabel meghi-  Beszéljen szakemberrel.

basodott?
Nem megfelel6 a csatlakoz- Kapcsolja le a biztositékot
tatas? és a bekdtési rajz segitsé-

gével ellendrizze a csatla-
koztatast. Beszéljen szak-
emberrel.

Ha a hibat nem tudja maga elharitani, forduljon kdzvetleniil az aruhazhoz. Tartsa szem
elétt, hogy a szakszertitlen javitdsok miatt a szavatossagi kételezettség elvész, és
Onnek adott esetben tovabbi kdltségeket okozhat.

Hulladékkezelés
Selejtezés
Az athizott kuka szimbolum j a kovetk : és akkukat,
az elektromos és eleklronlkus készilékeket nem szabad a haztartasi hullade- E
kok kdzé tenni. Ezek a kdmy. és egé égre karos anyagokat tartalmaz-
hatnak.
_—

Afelhasznalo kételes a régi elektromos késziiléke!
és akkumulatorait a haztartasi

a keszulek hasznall ele-
tv

gy(jtdhelyen keresztiil 4 ia i tovabbi as bi
Aleadas a jogszabalyi el6ira égezhetd, pl.
hulladék-a ito ta 4 vagy keresztiil.

Az olyan 4 és 4 _amelyek nil fixen

beépitve a régi elektromos i eltavolithatok
beléle, artalmatlanitas elétt ki kell vennl es kulon kell artalmatlanitani. Az

it csak lemerilt
a polusok lerag

p zabad

Gsszes rendszer ||t|um elemeit és
i h aval kell vedenl a

leadni a elyen. Az
révidzarlat ellen.

Minden végfelhasznalo sajat maga felel az artalmatlanitandé késziiléken 1év6 szemé-
lyes adatainak torléséért.

A csomagolas selejtezése

A csomagolas anyaga karton és megfelelen jelélt mianyag, ami tjra hasz- @
nosithato.
— Ezeket juttassa el az Gjrahasznositasba.

LY Priruénik za upotrebo

Prekidaé
Prekidac¢ sa uti¢nim prikljuécima; podzbukna montaza

Sigurnosne upute:

Pozor!

Instalac)lju smiju provesti samo osobe sa doti¢nim elektrotehnickim znanjem i isku-
stvol

Kroz nestru¢nu instalaciju ugroZavate:

* Vas$ vlastiti Zivot

« Zivot korisnika elektriénog postrojenja
Nestru¢nom instalacijom riskirate nastajanje teskih stvarnih ostecenja, npr.: kroz poZar.
Prijeti Vam osobna odgovornost za o$tec¢enja osoba i stvari.

Obratite se stru¢njaku za elektricne instalacije!
*) Potrebno struéno znanje za instalaciju
Za instalaciju je posebno potrebno sliedece stru¢no znanje:

« ,5 sigumnosnih pravila“ koja se trebaju primijeniti: Deblokiranje; osiguranje protiv_
ponovnog ukljucivanja, utvrdivanje nepostojanja napona; uzemljenje i kratki spoj;
prekrivanje ili odvajanje susjednih dijelova koji stoje pod naponom;

Izbor prikladnog alata, mjernih uredaja i u danom slu¢aju osobne zastitne opreme;
analiza rezultata mjerenja;

izbor elektro-instalacijskog materijala za osiguranje uvjeta za iskljucivanje;

IP- vrsta zastite;

Ugradnja materijala za elektri¢ne instalacije;

Vrsta naponske mreze (TN sistem, IT sistem, TT sistem) i uvjeti priklju¢ivanja koji
proizlaze iz nje (klasi¢no nuliranje, zastitno uzemljenje, potrebne dodatne mjere itd.).
Prekidac nije primjeren za ukljucivanje svjetiosnih strujnih krugova.

To znati, kod radova u odgovarajuéem svjetlosnom strujnom krugu (npr.: kod zamjene
Zarulja, montaZe nove svjetilike itd.) treba iskljuciti osigura¢/automat osiguraca.

Tacno provjerite prikljucak, snagu i napon svjetiljke koja se treba prikljuciti i uvjerite se,
da prekidac¢ odgovara.

Tehnicki podaci:

Nominalni napon: 250V~
Nominalna struja: 10 AX
Vrsta zastite: 1P20

Upute za instalaciju:

1. Iskljucite napon preko osiguraca, provjerite da napon ne postoji

2. lzolirajte oko 13 mm kraja Zile.

3. Pojedinacne Zile stru¢no prikljucite prema slici prikljucivanja.

4. Provjerite ispravnost prikljucaka.
Zile se po potrebi opet mogu otpojiti (Zile otpojite pritiskanjem na dugme za popusta-
nje i istovremeno okretanje Zile).

5. Prekidac isravnaite u prikljuénoj kutijii sa specijalnim pandzama (Pozor! Pandzama
se ne smije ostetiti Zila/izolacija/vod) ili zavrtnjima za kutiju pri¢vrstite.

6. Poklopac okvira pritisnite na postolje i pritisnite kliza¢.

7. Tek nakon ispravne izolacije preko osigura¢a ukljucite napon.

Demontaza:

1. Iskljuite napon preko osiguraca, provjerite da napon ne postoji

2. Poklopac okvira pritisnite na postolje i pritisnite kliza¢.

3. Popustite pandZe s navojem ili zavrtnje kutije i iz priklju¢ne kutije uklonite prekidac.
4
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. Zile popustite pritiskanjem dugmeta za popustanje i istovremenim okretanjem Zila.
. Prije ponovnog uklju€ivanje napona Zile osigurajte odgovarajuc¢im spojkama u pri-
kljuénoj kutiji.
Ciséenje:
1. Iskljucite napon preko osiguraca, provjerite da napon ne postoji
2. Okvir obriite sa lagano navlazenom krpom (nemojte koristiti agresivna sredstva za
ciscenje). Pazite na to, da tekucina/vlaga ne prodre u kuciste.
Prikaz montaze:
Vidi sliku (slika sli¢na).
Ciséenje i njega
+ Prije ¢iS¢enja iskljucite napon na osiguradu i provjerite da nema napona
* Pazite na to, da u kuciste ne ulazi nikakva te¢nost
« Nemojte koristiti nagrizajuce i abrazivna sredstva za ¢is¢enje
 Za ¢iscenije koristite suhu krpu koja ne ostavlja dlacice
Skladistenje, transport
Odlaganje
— Uredaje i sve dijelove pribora skladistite na suhom, dobro prozra¢enom mjestu.
— Zaétitite uredaj i njegov pribor od prljavstine i korozije tokom duzeg prekida rada.
Transport
— Prilikom slanja po moguénosti koristiti originalnu ambalazu.

Smetnje i pomo¢
Ako nesto ne funkcionira...

OPASNOST! Opasnost od tjelesnih ozljeda i za Zivot! Nestruéno provedeni
popravci dovode do toga da uredaj viSe ne radi sigurno. Time ugroZavate sebe
i svoju okolinu.

OPASNOST! O po Zivot i; Sve radove
na uklanjanju mogucih smetniji treba izvesti u isklju¢enom stanju (osigura¢
iskljucen). Sve radove treba obaviti kvalifikovani elektricar.

Cesto su to samo male greske koje dovode do smetnje. Vec¢inom ih sami lahko mozete
otkloniti. Molimo prvo pogledaite sljede¢u tabelu prije nego $to se obratite trgovcu. Tako
Gete ustedjeti mnogo truda i eventualno i troskova.

Pomo¢

Provjerite osigura¢. Kontak-
tirati struénjaka.

Provijerite prikljuceni uredaj,
po potrebi zamijenite, ako je
moguce.

Je li uti¢nica/prekidac isklju- Provjerite poloZaj prekidaca
&en preko prekidaca?

Neispravan prikljuéni kabl? Kontaktirati stru¢njaka.
Priklju¢ak nije ispravan? Iskljucite osigurac i provjeri-
te priklju¢ak prema crtezu
priklju¢aka. Kontaktirati
strucnjaka.

Greske/smetnja Uzrok
Utinica/prekida¢ ne funkci- Nema mreznog napona?

Je li priklju¢eni uredaj po-
kvaren?

Ako ne moZete sami popraviti greSku, molimo da se direktno obratite trgovcu. Molimo
da vodite racuna i o tome da neprimjerene popravke ponistavaju garanciju i da Vam
uzrokuju dodatne troskove.

odlagati odvojeno od kuénog otpada na sluzbenom mjestu skupljanja kako bi —
se osigurala prawlna daljnja obrada. Povrat se moZe izvrsiti u skladu sa

Zbrinjavanje
Odlaganje uredaja na otpad
om npr. preko pogona za u otpad ili preko

Simbol precrtane kante za smece znadi: baterije i akumulatori, elektri¢ni i elek-
tronski uredaji ne smiju se odlagati s kuénim otpadom. Mogu sadrZavati sup-
stance Stetne za okoli$ i zdravlje.

Potro$aci su duzni stare elektri¢ne uredaje, baterije i stare baterije od uredaja,

nekog lrgovca.

Baterije, akumulateri i lampe, koje nisu €vrsto ugradene u stare elektri¢ne ure-

daje imogu da se skidaju bez potrebe za unistavanjem, moraju se ukloniti prije
odlaganja i odvojeno odloZiti u otpad. Litijt baterije i

pakovanja svih sistema moraju se predati u zbirna mjesta samo u ispraznje-

nom stanju. Baterije moraju uvijek biti sa odlijepljenim polovima kako biste se
osigurali od kratkog spoja.

Svaki je krajnji korisnik odgovoran za brisanje li¢nih podataka na starim uredajima za

odlaganje.
&

Odlaganje pakiranja na otpad
Pakiranje se sastoji od kartona i odgovaraju¢e oznacenih umjetnih materijala
koji se mogu reciklirati.

— Ove materijale dajte na ponovnu preradu i uporabu.

Y o5nvies xpnions

AlakéTrTng
AIaKOTITNG HE UTTODOXEG TUVDEDNG, EVTOIXIOHEVN EYKATACTACN

Ymodeigeig aopaleiag:
Mpoooxn!

H eykatdoTaon emTpETTETAI VO TIPAYUATOTTOIEITAI HOVO ATIO ATOUA E TIG aTIapaitnTe
NAEKTPOAOYIKES YVWIOEIG Kal TTEipa.*)

Méow piag AavBaopévng eykatdoTaong BETETE O Kivouvo:

* Tn dwn ocag

* Tn Qwn Twv atdpwv TIou Ba XPNOIHOTIOICOUY TNV NAEKTPIKN EYKATACTAON
Méow piag AavBaopévng eykardotaong uTropei va TpokAnBouv coBapég UAIKEG CnHIEG
T.X. AOyw TTUpKaYIAG.

MTropei va @épeTe TTpooWTTIKA £UBUVN yia cwHOTIKEG BAGBEG Kal UNIKEG nIEG.
ATreuBuvBEeiTe 0t évav NAEKTPOAGYO EYKATAOTATEWS KTIPiwV!

*) ATTaITOUPEVEG TEXVIKEG YVWIOEIG VIO TNV EYKATAOTAON

Ma v eykataoTaon eivar 1IBIAITEPA ATTAITOUHEVEG O AKOAOUBES TEXVIKEG YVWDOEIG:

* O1"5 kavoveg ao@aAelag” TTou TTPETTEl va TNPENBoUV: OEaT EKTAG TAOEWS: OTTOKAEI-
OpO6g akoUoIag/Tuxaiag ETTavapopag Taong: e5akpiBwon amouciag Tdong: yeiwon
Kol BPaxuKUKAWGN - KEAUYN A aTTOUOVWOT TWV TTAPAKEIPEVWY HEPWY TTOU Bpioko-
vTal uTré Téon-

EmiAoyri Tou kat@AAnAou epyaAeiou, TnG KaTGAANANG CUOKEUNG PETPNONG Kal KOTA
TTEPITITWON TOU EEOTTAIOOU TOUIKNG TIPOOTAT NG:

A&IoAGYNoN Twv aTTOTEAETUATWY PETPNONG:

EmAoyr Tou nAektpoAoyikoU UAIKoU yia Tn SIag@ANion TG GUVBRKNG aTTOKOTIAG:
Babuoi mpoaoTaaiag IP-

Evowpdarwon Tou nAekTpoAoyikoU UANKoU-

TUtrog Tou BIKTUOU Trapoxg (cuoTnua TN, oUaTtnua IT, oUoTnpa TT) Kal aTToppéou-
ogg TPoUTToBETEI oUVEEONG (KAQOTIKI) OUBETEPWOT, TIPOOTATEUTIKN YEiWON, UTTo-
XPEWTIKG ETTTTPOCOETA PETPA K.ATT.).

O BIaKOTITNG eV EVIEIKVUTAI VIO TNV ATIOPOVWO T KUKAWHATWY QWTIGHOU.

AuTé onpaivel 8T KATA TV EPYaCia OTO AVTIOTOIXO KUKAWHA QWTIOKOU (TT.X. yia TV
alayn AapTTTrpa, GUVapPOAGYNGN VEOU GWTIGTIKOU K.ATT.) TO KUKAWHA TTPETTEN vVa aTio-
HOVWVETAI HECW TNG AOPAAEING/AUTOHATNG AOPAAEITG.

EAéyETe TNV akpIBr OUVOECINOTNTA, I0XU KAl TAOT TWY QWTICTIKWY TTOU TTPOKEITAI VA CUV-
SeBoUv kal BeBaiwBeite 6T 0 SIAKOTITNG eival KATAAANAOG.

Texvikd oToIxeia:

OvopaoTikn Téon: 250 V~
OVopaoTIKG pedpa: 10 AX
ToTog TpooTaciag: P20

YTrodeigelg eykardoTaong:

. MndevioTe TNV TdON P€oW TNG AOPAAEIAG Kal EAEYETE TNV aTTOUCTT TAGNG

2. AmoyupvaoTe Tig amroARgelg Twv KaAwdiwy TTep. 13 mm.

3. ZuvdéoTe owaoTd kB KAAWSIO CUPPWVA PE TO BIGYPAUUO OUVBECEWV.

4. EAEYETE TNV 0pBOTNTA TWV CUVIETEWV.

E@doov amaiteital, propeite va amreAeuBepIETE Ta KaAWDIA avd (Ta KaAwdia aTTe-
AEUBEPWVOVTAI TTATWVTAG TA KOUNTTIA OTTEAEUBEPWONG KAl TTEPITTPEPOVTAG TOl KO-
Sia TauTd)pPOVA).

5. EuBuypappioTe 10 SIKGTTTN PECA OTO KOUTi GUVBEDNG KAl OTEPEWTTE TOV HE TA GYKI-
aTpa avéptnang (Mpoooxn! Ta dykioTpa Sev TIPETTEI VA TPAUHATIOOUV KAVEVA KOAW-
Sio/udvwon/aywyd Tapoxng) A Ti Bideg g TPifag.

6. MiéoTe 10 TTAGiOIO ETAVW OTN BAON KOl OTEPEWOTE TO TTAAKTPO TTEJOVTAG TO.

7. EvepyoTroIOTE TV TAON PEOW TNG aoPAAEIag HOVo agoU BeBalwBeiTe 6T N eykaTd-

OTOaOT OAOKANPWONKE TWOTA.

A'n'ocuvupuo)\ovncn
. MndevioTe TNV TdON pECW TG ACPAAEING Kal EAEYETE TNV aTToudia Taong

2. MiéoTe To TAGiCIO ETTAVW 0T BACT KAl OTEPEWOTE TO TIAKTPO TTECOVTAG TO.

3. XahapwoTe Ta BIdwTd dyKioTpa i TIg BIdEG TNG TTPIAG Kol apaIpETTE TO DIAKOTIT aTTd
To KouTi oUVSEONG.

4. ATTEAEUBEPWOTE T KAAWDIO TIATWVTAG TA KOUNTTIA OTTEAEUBEPWONG KAl TIEPIOTPEPO-
VTaG Ta KaAWdIa TAUTOXpPOVA.

5. Ac@aAioTe Ta KAAWSIA aTT6 ETTAVAQPOPA TNG TAONG HETW KATAAANAWY AKPOSEKTWV
aT0 KouTi oUVSETNG.

KaBapiouog:

1. MndevioTe TNV TdON P€ow TNG ACPAAEIG Kal EAEYETE TNV atrouadia Tdong

2. KaBapioTe 10 TAQicIo pe éva eEAappid voTiouévo Travi (un XPNnOIHOTIOINCOETE I0XUPO
Eﬁﬁgglo‘nko’ WéoO). MpooEgTe, WOTE va unv eloxwperael uypd/uypaaia péoa oTo TePI-

ATreikévion ouvappoAdynong:

BAémie eikdva (n eikéva ival TTapopoia).

KaBapiopog kai wepimoinon
* Mpiv a6 Tov KaBaPIoS PNJEVIOTE TV TAON HEOW TNG AoPAAEIag Kal EAEYETE TNV
amouaia Tdong
* ®povTioTE Va PNV EICXWPNHOEI UYPO OTO TrEPIBANUA
* Mn xpnoipoTroleite SlaBpwTIKA 1 okANpd péoa kaBapiopol
« Mo Tov KaBapIoHO XPNOIUOTTOIEITE £va OTEYVO TTavi TTou Sev agrivel Xvoud!
ATtroBrikeuan, peTapopd
AtroBrikeuon
— ATroBnKeuoTe TN OUOKeUN Kai GAa T egaptipaTa oe évav §npd, KaAd aepifdpevo
XWPo.
— Ze TEPITTTWON AKIVNTOTTOINGNG MEYAANG SIGPKEIAG TTPOCTATEUOTE T GUOKEUN Kl TO
£GaPTAATA TG aTT6 PUTTOUG Kal BIGBpwon.
MeTagopd
— & TEPITTWON ATIOOTOAG, XPNOIMOTIOINATE KATA TO SUVATO Tn YVAOIA CUOKEUATid.
BAdGBEG Kal aVTIPETWITION
Edv kdm Sev AeiToupyei...
c KINAYNOZ! Kivduvog yia oWpa kail {wn! ECQaAEVEG ETTIOKEVEG UTTOPOUV

va utroBabpicouv TNV acedaAeia Aeitoupyiag Mg CUCKEUNG. Kat” autév Tov
TPGTIO BETETE OF KiVOUVO TOV £QUTO 0UG Kal TO TEPIBAAAOV oag.

KINAYNOZ! Ki atmé NAekTp 18ial OAeg o1 epyaoieg yia
mv uvnpen»man TOaVEY BMBwv npéncl va npuvpuvonmouvwl OE ATIEVE-
) (0o QTTEVEPY 0 eg Ol EpyaTieg TPE-
eI va uy Y 0 amé 0 NAEKTP!

Zuxvé TIPOKEITal JOVO yia HIKPG OQAAUATA, TIOU TTPOKAAOUV B)\cﬁn. ZUVABWG PTTOPEITE
va Ta 510pOwoeTe EUKOAG HOVOI 0aG. ZUPBOUAEUTEITE TTPWTA TOV akGAouBo Trivaka, TPV
aTreuBuVBEiTe OTOV EPTIOPIKG AVTITTPOOWTIO. ETOI £§0IKOVOUEITE TTOAU KOTIO Kl EVOEXO-
Hévwg £goda.

Z@aApa/BAapn Artia

H mpida/o diakoTITNG dev Aev uTrapxel Taon dIKTUOU;
Aertoupyei.

AVTIPETOTTION

EAéyETe TNV ao@dAeia. ETn-
KOIVWVAOTE PE €vav eIBIKO.

EAaTTwpatiki ouvdedepevn  EAEYETE Tn OUVOEDEEVN OU-

GUOKEUN, OKEU Kall EVOEXOPEVWG
QUTIKATOOTAGTE TNV, EGV €i-
vai duvaTov.

H mpida/o SI1aKOTITNG £XEI EAéy&Te T B€on SiakoTTn

QTTEVEPYOTIOINBET IO TO Bi-

aKOTIT;

EAATTWHATIKG KOAWDIO OUV- EmKolvquﬁoTe He Evav 1d1-

Seong; 6.

NavBaopévn ouvdeon; Anevepvonolnme mv
ao@daAeia Kal EAEYETE TN
oUvdeon pe Baon 1o oerlu-
Ypappa ouvoeopohoyiag.
ETIKOIVWVAOTE P évav eidi-
KO.

Edv dev piopeirte va S10pOWOETE POVOI 0ag To OPaApa, atreubuvBeite ameubeiag oTov
EUTIOPIKO QVTITTPOOWTTO. AGBETE UTTOWN OTI PE ETPAAPEVES ETTIOKEUEG XAVETaI N agiwon
£yyUnong Kai TIpoKaAoUVTal EVEEXONEVWG TIPOCBETA £€0Da.

AiaBson
AiG8eon Tng ouokeung
To oUpBoAO TOU Blaypappévou kdBou amoppippdTwy onuaivel o1i: OI pTrata-
piEg Kal Ol CUGOWPEUTEG, 01 NAEKTPIKEG KaI NAEKTPOVIKEG OUOKEUEG BEV ETTITPE-
TIETAI VA ATIOPPITITOVTAI GTa OIKIAKA aTToppilipaTa. Mriopei va TrepilapBavouy
ETMIKIVOUVEG YIa TO TTEPIBAAAOV Kal TNV UyEia OUoiEg.
O1 KaTaVaAWTEG Eival UTIOXPEWHEVOI VO ATTOPPITITOUV TIG TIAAAIEG NAEKTPIKEG
GUOKEUE, TIG UTTATAPIEG GUGKEUWY Kal TOUG CUGOWPEUTES EEXWPIOTA aTT6 Ta
OIKIaKd aTroppippaTa o€ éva eTmionpo onueio cuMoyrg, yia va dlac@ahifeTal n KaraA-
AnAn Trepaitépw emegepyacia. H eMOTpOQr| PTTOPE va Yivel GUPQva HE Tn vopoBeaia
SwpEGV TT.X. HEOW pIag dNHOTIKAG ETTIXEPNONG aVaKUKAWONG A HETW TOU KATAOTAHATOG
ayopag.
Vva amoppiTrTovTal §exwpIoTA. O1 pmratapieg AIBIoU Kal T TIAKETA GUGOWPEU-
TV GAWV TwY GUGTNUATWY TIPETTEl va Trapaapieg TTPETTEl va TIpooTaTelovTal
aTm6 BPOaXUKUKAWHATA, ATTOGUVBEOVTAG TEG TIAVTA ATIO TOUG TIGAOUG.
H ouokeuaoia aToteAtiral amm6 xaptovi kal avéhoya emonpacpéva TAAOTIKG (Y
UAIK@, Ta OTTOIa HTTOPOUV Va §avay pnoIKoTToiN6ouV.

— AIOBETETE QUTA Ta UAIKA TTPOG avaKUKAWOT).

I?}@

O1 pTratapieg, Ol GUTOWPEUTEG Kal Of AUXViEG TTou Bev eival HOVIpA eyKaTeaTn-
péveg Ot TIAAQIEG NAEKTPIKEG CUOKEUEG Kal HTTOPOUV val a@aipeBolV Xwpig

KaTaoTPOPH) TNG CUOKEUNG, TTPETTEI VA AQAIPOUVTAI TTPIV ATTG TV ATTOPPIYN Kal

Kabe TeAikog XProTng eivai o idiog UTTEUBUVOG Yia TN B1aypagr) TTPOCWTTIKWY SeSopEvwvV
OTIG TTaAAIEG CUOKEUEG TTOU TTpoopifovTal yia améppiyn.
AiGBson TN ocuokevaciag

Gebruiksaanwijzing

Schakelaar
Schakelaar met insteekconnectors; inbouwmontage

Veiligheidsmaatregel:
Let op!
Installatie alleen door personen met ter zake geldende elektrotechnische kennis en
ervaringen.*)
Door een onvakkundige installatie vormt u een gevaar:
* voor uw eigen leven
« voor het leven van de gebruikers van de elektrische installaties
Met een onvakkundige installatie riskeert u ernstige materiéle schade, bv.: door brand.
U kunt persoonlijk aansprakelijk worden gesteld bij schade aan personen en voorwer-

Neem contact op met een elektromonteur!
*) is voor de i
Voor de installatie is met name onderstaande vakkennis vereist:

« de toe te passen ,5 veiligheidsregels": Vrijschakelen; beveiligen tegen opnieuw
inschakelen; controleren op spanningsvrijheid; aarden en kortsluiten; aangrenzende
delen die onder spanning staan afdekken of omkasten;

Selectie van het geschikte gereedschap, de meetapparaten en evt. de persoonlijke
beschermingsmiddelen;

Evaluatie van de meetresultaten;

Selectie van het elektrisch installatiemateriaal als waarborg voor de uitschakelvoor-
waarden;

|P-beschermingsklassen;

Inbouw van het elektrisch installatiemateriaal;

Type hoofdspanningsnet (TN-systeem, IT-systeem, TT-systeem) en de daaruit vol-
gende aansluitvoorwaarden (klassieke nulstelling, beschermingsaarding, noodza-
kelijke extra maatregelen etc.).

De schakelaar is niet geschikt voor de vrijschakeling van lichtstroomkringen.

Dat betekent, bij werken in de bijbehorende lichtstroomkring (bv.: bij het vervangen van
een lamp, de montage van een nieuw licht etc.) moet de zekering/de beveiliging uitge-
schakeld worden.

Controleer nauwkeurig aansluiting, vermogen en spanning van de aan te sluiten lichten
en controleer of de schakelaar geschikt is.

Technische gegevens:

Nominale spanning: 250 Vv~
Stroomverbruik: 10 AX
Beschermingsklasse: P20

Installatieaanwijzingen:

. Spanning via zekering uitschakelen, controleren op afwezigheid van spanning

. Aderuiteinden ca. 13 mm strippen.

. Afzonderlijke aders volgens schakelschema aansluitingen vakkundig aansluiten.

. Juistheid van de aansluitingen controleren.

Indien nodig kunnen de aders weer losgemaakt worden (aders losmaken door te
drukken op de activeringsknop en gelijktijdige draaibeweging van de ader).

5. Schakelaar in de aansluitdoos opstellen en met de spreidklemmen (Let op! Er mag
geen ader/isolatie/leiding door de klemmen beschadigd worden) of contactdoos-
schroeven bevestigen.

. Afdekframe op de voet drukken en beugelstroomafnemer helemaal indrukken.

. Pas na een perfecte installatie de spanning via de zekering bijschakelen.

emontage:

. Spanning via zekering uitschakelen, controleren op afwezigheid van spanning

. Afdekframe op de voet drukken en beugelstroomafnemer helemaal indrukken.

. Schroefklemmen of contactdoosschroeven losdraaien en schakelaar uit aansluit-
doos verwijderen.

. Aders losmaken door te drukken op de activeringsknop en gelijktijdige draaibewe-
ging van de ader.

. Voor het opnieuw inschakelen van de spanning de aders met behulp van de bijbe-
horende klemmen in de aansluitdoos vastzetten.

Reiniging:

1. Spanning via zekering uitschakelen, controleren op afwezigheid van spanning

2. Frame met een licht vochtige doek afvegen (geen scherpe reinigingsmiddelen
gebruiken). Erop letten dat er geen vioeistof/vocht in de behuizing terechtkomt.

Montageweergave:

Zie afbeelding (vergelijkbare afbeelding).

Reiniging en onderhoud
« Schakel voorafgaand aan het reinigen de spanning uit via de zekering en controleer
of er geen spanning meer aanwezig is
« Let op dat er geen vioeistoffen in de behuizing terechtkomen
* Gebruik geen bijtende of schurende reinigingsmiddelen
* Gebruik voor het reinigen een droge, pluisvrije doek

Opslag, transport

Opslag
— Bewaar het apparaat en alle toebehoren op een droge, goed geventileerde plaats.
— Bescherm het apparaat en de toebehoren tegen vervuiling en corrosie tijdens lang-
durige periodes van stilstand.

Transport
— Bij verzending indien mogelijk de originele verpakking gebruiken.
Storingen en help
Als iets niet functioneert...
‘C GEVAAR! Gevaar voor eigen lichaam! Reparaties die niet conform de voor-
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schriften zijn, kunnen er toe leiden dat het apparaat niet meer veilig functio-
neert. U brengt hiermee uzelf en uw omgeving in gevaar.

GEVAAR! Levensgevaar door elektrische schok! Alle werkzaamheden

A voor het verhelpen van eventuele storingen moeten in uitgeschakelde toestand
(zekering uit) worden uitgevoerd. Alle werkzaamheden moeten door een
gekwalificeerde elektricien worden uitgevoerd.

Vaak zijn het slechts kleine defecten die tot een storing leiden. Meestal kunt u deze een-
voudig zelf verhelpen. Raadpleeg hiertoe eerst de onderstaande tabel voordat u zich tot
de verkoper wendt. U bespaart zo veel moeite en eventueel ook kosten.

Fout/storing Oorzaak

Het stopcontact/de schake- Geen netspanning?
laar werkt niet.

Oplossing

Controleer de zekering.
Neem contact op met een
vakman.

Aangesloten apparaat con-
troleren, indien nodig ver-
vangen.

Stopcontact/schakelaar uit- Controleer de stand van de
geschakeld via schakelaar? schakelaar.

Aansluitsnoer defect? Neem contact op met een
vakman.

Schakel de zekering uit en
controleer de aansluiting
volgens het aansluitsche-
ma. Neem contact op met
een vakman.

Aangesloten apparaat de-
fect?

Aansluiting onjuist?

Kunt u de fout niet zelf oplossen, dient u direct contact op te nemen met de verkoper.
Let op dat door onjuist uitgevoerde reparaties ook de aanspraak op garantie vervalt en

evt. extra kosten worden berekend.

Recycling
Het apparaat verwijderen
Het symbool van de doorgestreepte vuilnisbak betekent: batterijen en accu’s,
elektrische en elektronische apparatuur mogen niet als huishoudelijk afval
worden afgevoerd. Ze kunnen stoffen bevatten die schadelijk zijn voor het
milieu en de gezondheid.
Consumenten zijn verplicht om oude elektrische apparaten, afgedankte bat- —
terijen en accu’s gescheiden van huishoudelijk afval op een officieel inzamel-
punt af te geven om een goede verdere verwerking te waarborgen. Overeenkomstig de
wettelijke voorschriften kan de inlevering gratis gebeuren, bijv. via een gemeentelijk
afvalverwerkingsbedrijf of via een handelaar.
Batterijen, oplaadbare batterijen en lampen die niet vast in afgedankte elektri-
sche apparatuur zijn ingebouwd en die kunnen worden verwijderd zonder
beschadigingen, moeten véor afvalverwijdering worden verwijderd en afzon-
derlijk worden afgevoerd. Lithiumbatterijen en accupacks van alle systemen
mogen uitsluitend in ontladen toestand aan de inzamelpunten worden overge-
dragen. De batterijen moeten altijd worden beveiligd tegen kortsluiting door de polen af
te plakken.
Elke eindgebruiker is verantwoordelijk voor het verwijderen van persoonlijke gegevens
op de af te voeren afgedankte apparatuur.
Verpakking weggooien
De verpakking bestaat uit karton en overeenkomstig gekenmerkte kunststof-
fen, die hergebruikt kunnen worden.

— Zorg ervoor dat dit materiaal wordt hergebruikt. %
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E Bruksanvisning

Omkopplare
Omkopplare med stickkontakter; infalld montering

Sékerhetsanvisning:

OBS!

Installation far utforas endast av personer med tillampliga eltekniska kunskaper och
erfarenheter.*)

Vid felaktigt utférd installation riskerar du

« ditt eget liv

« livet p4 anvéndarna av de elektriska anlaggningarna
Vid en felaktigt utford installation riskerar du omfattande sakskador t.ex. genom brand.
Du kan komma att utkravas personligt ansvar vid person- och sakskador.

Konlakla behong ellnslalla!or'
* fori
For |nsta|lat|on krévs i synnerhet fljande specialistkunskaper:

« de "5 sékerhetsreglerna” som ska tillampas: Frikoppla; sékra mot aterinkoppling;
konstatera spanningsldshet; jorda och kortslut; tick eller avskdrma angransande
komponenter som star under spénning;

Val av rétt verktyg, matinstrument och ev. personlig skyddsutrustning;
Utvéardering av métresultaten;
Val av elinstallationsmaterial for sakerstéllande av franslagningsférhallandena;
IP-kapslingsklasser;
Montering av elinstallationsmaterialet;
Typ av forsorjningsnat (TN-system, IT-system, TT-system) och tillhérande anslut-
ningsforhallanden (klassisk nollning, skyddsjord, erforderliga tillaggsatgarder etc.).
Omkopplaren far inte anvandas till frikoppling av ljusstrémkretsar.
Det innebar att vid arbete i tillhdrande ljusstromkrets (t.ex. vid lampbyte, montering av
ny lampa etc.) ska sakringen/sakringsautomaten slas ifran.

ing, effekt och spanning hos den lampa som ska anslutas och for-
sakra dig om att omkopplaren ar lamplig.

Tekniska specifikationer:

Markspanning: 250 Vv~
Markstrém: 10 AX
Skyddsklass: P20

Installationsanvisningar:

1. Sla ifran spénningen via sékringen, kontrollera spanningslosheten

2. Avisolera ledaréndama ca 13 mm.

3. Anslut de enskilda ledarna korrekt enligt anslutningsbilderna.

4. Kontrollera att anslutningarna &r korrekta.
Vid behov kan ledarna lossas (lossa pa ledama genom att trycka pa upplasningsk-
nappen och vrid samtidigt pa ledarna).

5. Rikta in omkopplaren i anslutningsdosan och fast den med klorna (OBS! Ingen led-
arelisolering/ledning far skadas av klorna) eller dosskruvarna.

6. Tryck fast tickramen pa sockeln och tryck upp vippknappen.

7. Forst efter korrekt installation far man koppla in spanningen via sakringen.

Demonterlng
. Sla ifran spanningen via sakringen, kontrollera spanningslosheten
2. Tryck fast tackramen pa sockeln och tryck upp vippknappen.
3. Lossa skruvkloma eller dosskruvarna och ta ur omkopplaren ur anslutningsdosan.
4. Lossa paledarna genom att trycka p& upplasningsknappen och vrid samtidigt pa led-
ama.
5. Fore aterinkoppling av spanningen maste man sékra ledama med tillhérande klam-
mor i anslutningsdosan.
Rengoring:
1. Sla ifran spénningen via sékringen, kontrollera spanningslosheten
2. Torka av ramen med en latt fuktad trasa (anvand inga starka rengéringsmedel). Se
till att vatska/fukt inte trénger in i huset.

Monteringsillustration:
Se bild (exempelbild).

Rengoring och underhall
« Sla ifran spanningen via sakringen fore rengdringen, och kontrollera spanningslos-
heten
« Se till att vatska inte tranger in i huset
« Anvand inga fratande eller skurande rengéringsmedel.
* Anvéand en torr, luddfri trasa for rengoringen

Forvaring, transport

Férvaring
— Forvara produkten och alla tillbehdrsdelar pa en torr, vélventilerad plats.
— Skydda produkten och dess tillbehdr mot smuts och korrosion vid langre stillestands-
tider.

Transport
— Anvand om mgjligt originalemballaget vid transport.

Probleml6ésningsguide

Om nagot inte fungerar...

FARA! Fara for liv och hélsa! Felaktiga reparationer kan leda till att produk-
& ten inte langre arbetar sékert. Du utséatter dig sjélv och din omgivning for fara.

FARA! Livsfara pa grund av elstét! Allt arbete for avhjalpande av ev. fel skall
& utforas i franslaget skick (sékringen fran). Allt arbete far utféras endast av beho-
rig elektriker.

Ofta &r det smé fel som leder till en stéming. | regel kan man atgérda dessa pa egen
hand. Se forst efter i tabellen nedan innan du kontaktar férsaljaren. Det sparar jobb och
ev. kostnader.

Fel/storning Orsak Atgird
Uttaget/kontakten fungerar Ingen natspanning? Kontrollera sakringen. Kon-
inte. takta specialist.

Ansluten apparat defekt?  Kontrollera den anslutna
apparaten, eller byt ut den
om mojligt.

Uttaget/kontakten fransla- ~ Kontrollera brytarstallning-

gen via brytaren? en

Defekt anslutningskabel? ~ Kontakta specialist.

Felaktig anslutning? Sl4 ifran sakringen och
kontrollera anslutningen
med hjalp av anslutningsrit-
ningen. Kontakta specialist.

Om du sjalv inte kan atgérda felet ska du kontakta aterforséljaren direkt. Tank pa att
garantin upphor att galla vid felaktiga och att ev. kan uppsta
for din del.

Bortskaffning

Bortskaffning av produkten

Symbolen med en &verstruken soptunna betyder: Batterier och ackumulato-
rer, el- och elektronikapparater far inte kastas i hushallssoporna. De kan inne-
halla milj6- och halsofarliga amnen.

Konsumenterna ar skyldiga att bor(skaffa uttjanta elapparater, uttjanta batte-
rier och er till atervi for av korrekt
hantering. Aterlamnil kan enligt reglering ske gratis t.ex. via
en kommunal avfallsanlaggning eller via en aterforséljare.

Batterier, ackumulatorer och lampor som inte ar fast monterade i uttjanta
elprodukter och som kan tas ur icke-férstérande maste tas ur och bortskaffas
separat fore bortskaffning. Litiumbatterier och batteripaket for alla system ska
lamnas in till atervinning endast i urladdat skick. Batterier skall alltid skyddas
mot kortslutning genom att man tejpar éver polerna.

Alla slutanvandare ar skyldiga att sjélva se till att radera personuppgifter fran uttjanta,
skrotmassiga apparater.

Eﬂliﬁ

Bor ing av for
Forpackningen bestar av kartong och uppmarkta plaster som kan atervinnas. @
— Lamna dessa material till atervinningen. %@

Kiyttoohje

Kytkin pistoliittimill&, uppoasennus

Turvallisuusohje:
Huomio!
le_t_an)nuksen saa suorittaa vain sahkoteknisen koulutuksen ja kokemuksen omaava hen-
il6.*)
Virheellisella asennuksella aiheutat hengenvaaran:
« itsellesi
« sahkolaitteita kayttaville henkilSille
Virheellisella asennuksella voit aiheuttaa vakavia aineellisia vahinkoja, esim. tulipalon.
Voit joutua itse vastaamaan henkil6- ja aineellisista vahingoista.
Kéanny sédhkdasentajan puoleen!

Art-Nr. 311207, 311376, 311394, 400276, 400417, 400432, 400470, 400261, 400291
OBI Group Sourcing GmbH + Albert-Einstein-Str. 7-9 + 42929 * GERMANY « il

" A . llyttams -

i seuraava ammattitiedot:
* noudatettavat "5 turvallisuussaantéa”: irtikytkenta séhkéverkosta, jélleenkytkennén
estaminen, jannitteettdman tilan toteaminen, maadoitus ja oikosulku, viereisten ja
jannitteisten osien peittaminen tai erottaminen,
sopivien tyokalujen, mittauslaitteiden ja mahdollisten henkilokohtaisten suojavarus-
teiden valinta,
mittaustulosten arviointi,
sahkoasennusmateriaalien valinta katkaisuehtojen varmistamiseen,
IP-suojaluokat,
sahkoasennusmateriaalien asennus,
syottverkon tyyppi (TN-jarjestelma, I T-jarjestelma, TT-jarjestelma) ja niiden edellyt-
tamat litantaehdot (perusmaadoitus, suojamaadoitus, vaadittavat lisdsuojaustoi-
menpiteet ym.).
Kytkin ei sovellu valovirtapiirien irtikytkentaan.
Téma tarkoittaa, etté vastaavan valovirtapiirin parissa lyoskennellaessa (esim. Iampun
valhto uuden nnus ym.)

alta.
Tarkasta huolellisesti liitettdvén lampun kytkenta, teho ja jannite ja varmista, etté kytkin
on soveltuva.

Tekniset tiedot:

Nimellisjannite: 250V~
Nimellisvirta: 10 AX
IP-luokitus: P20
Asennusohjeet:

1. Kytke virta pois lta sulakkeen avulla, tarkasta jannitteettomyys.
2. Kuori johdinten paat noin 13 mm pituudelta.

3. Kytke yksi et johtimet oikein kytkentakuvan mukaisesti.

4. Tarkasta liitantojen virheettdmyy:

Tarvittaessa johtimet voi mottaa (Johtlmet irtoavat painamalla vapautusnappia
samanaikaisesti johtimia kiertamal

5. Oikaise kytkin liitatantarasiassa ja kunmta se kiinnityshakasilla (huomaal hakaset
eivat saa vaurioittaa johtimia/eristeité/johtoja) tai rasian ruuveilla.

6. Paina peitekehys alustaan ja sen paalle vipukytkin.

7. Kytke virta sulakkeen avulla paalle vasta, kun asennus on suoritettu moitteettomasti.

Purkaminen:

. Kytke virta pois paélta sulakkeen avulla, tarkasta jannitteettomyys.

. Paina peitekehys alustaan ja sen p&alle vipukytkin.

Irrota kiinnityshakaset tai rasian ruuvit ja poista kytkin litantérasiasta.

johtimet vapautusnappia painamalla ja samanaikaisesti johtimia kiertamalla
8 nitteen jalleenkytkenta varmistamalla johtimet liiténtarasian vastaavien liitti-

mien avulla.

Puhdistus:

1. Kytke virta pois paalta sulakkeen avulla, tarkasta jannitteettomyys.

2. Pyyhi kehys kevyesti kostutetulla liinalla (ala kayta voimakkaita puhdistusaineita).
Varmista, etté koteloon ei paase nestetté/kosteutta.

Asennuskuva:

Katso kuva (kuva on alkuperaisen kaltainen).

Puhdistus ja hoito
* Kytke ennen puhdistamista virta pois paalta sulakkeen avulla ja tarkasta jannitteet-
tomyys.
. \__/armlsta, ettd koteloon ei paase nestetta.
« Ala kayta syovyttavia tai hiovia puhdistusaineita.
« Kayta puhdistuksessa kuivaa, nukkaantumatonta liinaa.
Sailytys, kuljetus
Sailytys
— Sailyta laite ja kaikki tarvikeosat kuivassa tilassa, jossa on hyva ilmanvaihto.
— Suojaa laite ja sen tarvikkeet pitempien kayttétaukojen aikana lialta ja ruostumiselta.

Kuljetu

EESSINEN

|ahetyksessa mahdollisuuksien mukaan alkuperaisté pakkausta.
Hairiot ja apu
Jos jokin ei toimi...

VAARA! Tap: ja heng sasialli i voivat aiheut-
taa sen, etta laite ei toimi enaa turvalli i nain a turval-
lisuutta.
VAARA! | Kaikki tyot mahdollisten héi-

riéiden korj; i i pitaa teh
Koulutetun sahkbasentajan pit:

atilassa (sulake irrotettuna).

ehda kal Yo
Hairién aiheuttavat usein vain pienet virheet. Pystyt usein korjaamaan ne itse. Katso

ensin seuraavasta taulukosta, ennen kuin kaannyt jalleenmyyjan puoleen. Nain saastat
turhaa vaivaa ja mahdollisesti my6s kustannuksia.

Vika/hai Syy Korjaus
Pistorasia/kytkin ei toimi. Saako valaisin virtaa? Tarkasta sulake. Ota yhteys
ammattilaiseen.

Onko litetyssa laitteessa vi- Tarkasta liitetty laite, tarvit-
taessa vaihda, jos mahdol-
lista.

Onko pistorasia/kytkin kyt-  Tarkasta kytkimen asento

ketty pois paalté kytkimes-
ta?

Liitantajohto viallinen? Ota yhteys sahkoasenta-

Liitanta tehty virheellisesti? Kytke sulake pois ja tarkas-
ta kytkentékaavion mukai-
sesti. Ota yhteys ammatti-
laiseen.

Jos et pysty korjaamaan vikaa itse, ota yhteytté jalleenmyyjaén. Ota huomioon, etté
asiattomat korjaukset mitatoivat myods takuun ja sinulle aiheutuu lisakustannuksia.

Hévittdminen
Laitteen havittaminen

Yliviivatun roskasailion symboli tarkoittaa: Paristoja, akkuja, s&hké- ja elekt-
roniikkalaitteita ei saa laittaa kotitalousjatteen joukkoon. Ne voivat siséltda E
_—

ympéristélle ja terveydelle haitallisia aineita.

Kuluttajat ovat velvollisia toimil kaytelyl a

tot ja akut erillaan viralli i jot

mukainen kasittely on varmlstettu Palautus voi tapahtua lakim:

mukaan esim. jonkin i yken La yjan kautta.
Paristot, akut ja lamput, joita ei ole ahkolaif asti ja jotka

on mahdulllsta irrottaa laitetta ri on poi ennen

h& erilliseen keréyspi: ! . Kaikkien istoj

litumakut ja aku! saa toimittaa k
tilassa. Paristojen navat ovat peitettava teipilla, Jona el paase syntymaan oiko-
sulkua.

Jokainen loppukayttaja vastaa itse havitettivassa lai olevien

tietojen poistamisesta.

Pakkauksen ha mlnen

Pakkaus koostuu pah ja vast: ti Kityi iosi @
mitk& voidaan antaa klerratettavlksl %@

— Vie ndma materiaalit kierrétettavaksi.
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